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PREFATORY NOTE

As in the preceding volumes of this series, agree-
ment between the Sintenis (Teubner, 1873-1875)
and Bekker (Tauchnitz, 1855-1857) editions of the
Parallel Lives has been taken as the basis for the
text. Any preference of one to the other, and any
departure from both, have been indicated. An
abridged account of the manuscripts of Plutarch
may be found in the Introduction to the first
volume. Of the Lives presented in this volume, the
Agesilaiis and Pompey are contained in the Codex
Sangermanensis (S*) and the Codex Seitenstettensis
(S), and in a few instances weight has been given
to readings from the Codex Matritensis (M*), on
the authority of the collations of Charles Graux, as
published in Bursians Jahresbericht (1884). No
attempt has been made, naturally, to furnish either
a diplomatic text or a full critical apparatus. For
these, the reader must still be referred to the major
edition of Sintenis (Leipzig, 1839-1846, 4 voll., 8vo).
The reading which follows the colon in the critical
notes is that of the T'eubner Sintenis, and also, unless
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otherwise stated in the note, of the Tauchnitz
Bekker.

All the standard translations of the Lives have
been carefully compared and utilized, including that
of the Pompey by Professor Long.

B. PERRIN.

NEW Haven, ConNecticuT, U.S.A.
March, 1917.
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THE TRADITIONAL ORDER OF THEK
PARALLEL LIVES.
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(17) Alexander and Julius Caesar.
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AGESILAUS..

I. ArcHIDAMUS, the son of Zeuxidamas; after an
illustrious reign over the Lacedaemdnians,. left
behind him a son, Agis, by Lampido, a wom;m of
honourable family; and a much younger-son,
Agesilaiis, by Eupolia, the daughter of Melesippidus..
The kingdom belonged to Agis by law, and it was,
thought that Agesilaiis would pass his life in a private’
station. He was therefore given the so-called
“agoge,” or course of public training in Sparta, which,
although austere in its mode of life and full of
hardships, educated the youth to obedience. For
this reason it was, we are told, that Simonides gave
Sparta the epithet of “man-subduing,” since more
than in any other state her customs made her
citizens obedient to the laws and tractable, like
horses that are broken in while yet they are colts.
From this compulsory training the law exempts the
heirs-apparent to the throne. But Agesilaiis was
singular in this also, that he had been educated to
obey before he came to command. For this reason
he was much more in harmony with his subjects
than any of the kings; to the commanding and
kingly traits which were his by nature there had
been added by his public training those of popularity
and kindliness.

II. While he was among the so-called ‘“bands”
of boys who were reared together, he had as his

3
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AGESILAUS

lover Lysander,! who was smitten particularly with his
native decorum. For although he was contentious
and high-spirited beyond his fellows, wishing to be
first in all things, and having a vehemence and fury
which none could contend with or overwhelm, on the
other hand he had such a readiness to obey and such
gentleness, that he did whatever was enjoined
upon him, not at all from a sense of fear, but always
from a sense of honour, and was more distressed
by censure than he was oppressed by hardships. As
for his deformity, the beauty of his person in its
youthful prime covered this from sight, while the
ease and gaiety with which he bore such a
misfortune, being first to jest and joke about himself,
went far towards rectifying it. Indeed, his lameness
brought his ambition into clearer light, since it led
him to decline no hardship and no enterprise
whatever. We have no likeness of him (for he
himself would not consent to one, and even when he
lay dying forbade the making of “either statue or
picture ”’ of his person), but he is said to have been
a little man of unimposing presence. And yet his
gaiety and good spirits in every crisis, and his
raillery, which was never offensive or harsh either in
word or look, made him more lovable, down to his
old age, than the young and beautiful. But
according to Theophrastus, Archidamus was fined
by the ephors for marrying a little woman, * For
she will bear us,” they said, “not kings, but

III. It was during the reign of Agis that
Alcibiades came from Sicily as an exile to Sparta,
and he had not been long in the city when he
incurred the charge of illicit intercourse with Timaea,

1 Cf. Lycurgus, xvii. 1 ; Lysander, xxii. 3.
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AGESILAUS

the wife of the king. The child, too, that was born
of her, Agis refused to recognize as his own,
declaring that Alcibiades was its father. Duris says
that Timaea was not very much disturbed at this,
but in whispers to her Helot maids at home
actually called the child Alcibiades, not Leotychides ;
moreover, that Alcibiades himself also declared that
he had not approached Timaea out of wanton passion,
but because he was ambitious to have the Spartans
reigned over by his descendants.! On this account
Alcibiades withdrew from Sparta, being in fear of
Agis; and the boy was always an object of suspicion
to Agis, and was not honoured by him as legitimate.
But when the king lay sick, the supplications and
tears of Leotychides prevailed upon him to declare
him his son in the presence of many witnesses.

Notwithstanding this, after the death of Agis,?
Lysander, who by this time had subdued the
Athenians at sea and was a man of the greatest
influence in Sparta, tried to advance Agesilaiis to the
throne, on the plea that Leotychides was a bastard
and had no claim upon it. Many of the other citizens
also, owing to the excellence of Agesilaiis and the fact
that he had been reared with them under the common
restraints of the public training, warmly espoused
the plan of Lysander and co-operated with him. But
there was a diviner in Sparta, named Diopejthes, who
was well supplied with ancient prophecies, and was
thought to be eminently wise in religious matters.
This man declared it contrary to the will of Heaven
that a lame man should be king of Sparta, and cited
at the trial of the case the following oracle :—

¢ Bethink thee now, O Sparta, though thou art
very glorious, lest from thee, sound of foot, there

1 Cf. Alcibiades, xxiii. 7f. 3 In 398 B.C.
1



PLUTARCH’S LIVES

Snpov yap vobool oe kataoyjoovay deNmwToL
¢biaiBpoTov T émi kdpa kvhwdouevoy mwohé-
poto.

5 mwpos TatTa Avcavdpos E\eyev ds, e wdvv o-
Boivro Tov xpnouov oi Zmapridrar, dulaxtéov
alrois e€in Tov AewTuyidnr ol yap € mpoo-
mraicas Tis Tov mwoda Bacilelor, TP Oep dia-
Pépeww, AAN €l ury yricios dv unde ‘Hparheidns,
TobTo THY YAy €lvar Bacikeiav. ¢ 8¢ *Ayy-
ailaos épn ral Tov Tlooeldd rartapaprupeiv Tod
AewTvyidov Ty vobeiav, ékBalévta cetoud Tod
Oarduov Tov *Ayw am’ éxelvov 8¢ mhéov 1) Séka
pndv SieNdovTov yevéabar Tov AcwTvyiSny.

IV. Olrw 8¢ kai 8id Tadta Bacileds amo-
Sevybels o *Aynoilaos eb@vs elye xal Ta xpif-
pata 7o "Ayidos, os voboy dmeldoas Tov Aew-
TUXidnv. opdv 8¢ Tods dmd unTpos oikelovs
émierkels pév dvras, loxvpds 8¢ mevouévovs, amé-
vetuev avTols TA Nuloea TOV xpnudTov, ebvolav
éavrd xal Sofav dvrl ¢Oovov kal Svoueveias
éwl Th KAnpovouia ratacxevalipevos. b 8é
¢naw o Bevopdv, 61v wdvta TH watpidt mweifo-
uevos loxve mheloTov, Gate mwoteiv & Bovhoito,

2 To00Tov éoTi. TGV éPdpwy Wy ToTE Kal THY
yepovTwy TO péyioTov év TH ToliTelq KpdTos,
v o pév éwavTov dpxovar uovov, oi 8¢ yépovres
Sua Biov TaidTyy Exovar THv Ty, éml T pi
wavra Tols PBacihedow éfeivar ovvrayxbévres,



AGESILAUS

spring a maimed royalty ; for long will unexpected
toils oppress thee, and onward-rolling billows of
man-destroying war.”

To this Lysander answered that, in case the
Spartans stood in great fear of the oracle, they must
be on their guard against Leotychides; for it
mattered not to the god that one who halted in his
gait should be king, but if one who was not lawfully
begotten, nor even a descendant of Heracles, should
be king, this was what the god meant by the
“maimed royalty.” And Agesilaiis declared that
Poseidon -also had borne witness to the bastardy of
Leotychides, for he had cast Agis forth from his bed-
chamber by an earthquake, and after this more than
ten months elapsed before Leotychides was born.!
IV. In this way, and for these reasons, Agesilaiis
was appointed king, and straightway enjoyed
possession of the estates of Agis as well as his throne,
after expelling Leotychides as a bastard. But seeing
that his kinsmen on his mother’s side, though worthy
folk, were excessively poor, he distributed among
them the half of his estates, thereby making his
inheritance yield him good-will and reputation
instead of envy and hatred. As for Xenophon’s
statement 2 that by obeying his country in every-
thing he won very great power, so that he did what
he pleased, the case is as follows. At that time the
ephors and the senators had the greatest power in
the state, of whom the former hold office for a year
only, while the senators enjoy their dignity for life,
their offices having been instituted to restrain the
power of the kings, as I have said in my Life of

1 Cf. Alcibiades, xxiii. 8 ; Lysander, xxii. 3ff.; Xenophon,
Hellenica, iii. 3, 2. 3 Xenophon’s Agesilais, vi. 4.

9



PLUTARCH’S LIVES

@5 év Tols mepl AvkoUpyov yéypamwTar. 8o kal
TATPIKNY Tiva TWPOS AVTOUS Amo ToU mwalailod
Sietéovy evfds oi Baoihels pidovekiav kal Sia-
dopav mapalapBdvovres. o 8¢ 'Aynoilaos émi
Ty évavriav odov HAfe, xal TO Toleuelv rai
T0 mwpookpovew avTols éacas é0epdmeve, mwdons
ey am’ éxeivov mpdfews dpyduevos, el 8¢ KAn-
Ocin, Barrov 7 PBddnv émeiyouevos, oodris &€
TUX0L Kabrjuevos év 76 Bacihkd Odre ral xpn-
patilov, émodat Tols épopors vmekavioTaTo, TGV
& els T yepovaiav del xaTaTaTTouévwy éKdoTQ
x\aivay émeume xal Bodv apioTeiov. éx &
TOUTOY Tipdv Sokdv kal peyalbvew To afiwpa
Ths éxelvov dpyis, éndvlaver adfwy Tyv éav-
100 Olvapw kal T Pacikeia mwpooTilféuevos
péyebos éx Tis mpos alTov edvoias cuyxwpoy-
pevov.

V. ’Ev 8¢ tals mwpos Tovs dAAovs moliTas
omtMais éxfpos v duepmroTepos 1 pilos. Tods
pév qap éxBpods ddikws otk EéBNamTe, Tols 8¢
pilois kal Ta py Sikaita cvvémparTe. Kal TOUS
pév éxOpols goxidvero un Tipav xatopfoivras,
TOvS g% pirovs ovx é8UvaTo \réyew duaptdvov-
Tas, d\\a xal Bonfdv tydAheto xal cuvefa-
;:.apTdeu ,a.’;-mze-, oz’;S\%v ');t‘zp c‘b'e'ro”'ré‘n’z qbt’kuc&w
Umovpynudtov aiocypov evai. Tols & ad Sia-
dopois wralcact wpdros ovvaybouevos xai Ser-
Octor ovumpdTTey wpolfiuws édnuaydyer kal
mpooTiyeTO TdYTAs. OpAYTES 0DV 0i épopor TalTa
xal ¢poBoluevor Ty Svvauw énuiwoav adTov,
aitiay vreimrévTes 8TL Tovs Kowovs moliTas idlovs
KTaTat.

10

598



AGESILAUS

Lycurgus.! Therefore from the outset, and from
generation to generation, the kings were traditionally
at feud and variance with them. But Agesilaiis took
the opposite course. Instead of colliding and fighting
with them, he courted their favour, winning their
support before setting out on any undertaking ; and
whenever he was invited to meet them, hastening to
them on the run. If ever the ephors visited him
when he was seated in his royal chair and administer-
ing justice, he rose in their honour; and as men
were from time to time made members of the senate,
he would send each one a cloak and an ox as a mark
of honour. Consequently, while he was thought to
be honouring and exalting the dignity of their office,
he was unawares increasing his own influence and
adding to the power of the king a greatness which
was conceded out of good-will towards him.

V. In his dealings with the rest of the citizens he
was less blame-worthy as an enemy than as a friend ;
for he would not injure his enemies without just
cause, but joined his friends even in their unjust
practices. And whereas he was ashamed not to
honour his enemies when they did well, he could not
bring himself to censure his friends when they did
amiss, but actually prided himself on aiding them and
sharing in their misdeeds. For he thought no aid
disgraceful that was given to a friend. But if, on the
other hand, his adversaries stumbled and fell, he was
first to sympathize with them and give them zealous
aid if they desired it, and so won the hearts and
the allegiance of all. The ephors, accordingly, seeing
this, and fearing his power, laid a fine upon him,
alleging as a reason that he made the citizens his own,
who should be the common property of the state.

1 Chapters v. 6 f.; vii, 1f.
11
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AGESILAUS

Natural philosophers are of the opinion that, if
strife and discord should be banished from the
universe, the heavenly bodies would stand still, and
all generation and motion would cease in consequence
of the general harmony. And so the Spartan law-
giver seems to have introduced the spirit of ambition
and contention into his civil polity as an incentive to
virtue, desiring that good citizens should always be
somewhat at variance and in conflict with one another,
and deeming that complaisance which weakly yields
without debate, which knows no effort and no
struggle, to be wrongly called concord. And some
think that Homer also was clearly of this mind; for
he would not have represented Agamemnon as
pleased when Odysseus and Achilles were carried
away into abuse of one another with ¢ frightful
words,” 1 if he had not thought the general interests
likely to profit by the mutual rivalry and quarrelling
of the chieftains. This principle, however, must not
be accepted without some reservations ; for excessive
rivalries are injurious to states, and productive of
great perils.

VI. Agesilaiis had but recently come to the
throne, when tidings were brought from Asia that the
Persian king was preparing a great armament with
which to drive the Lacedaemonians from the sea.
Now, Lysander was eager to be sent again into Asia,
and to aid his friends there. These he had left
governors and masters of the cities, but owing to
their unjust and violent conduct of affairs, they
were being driven out by the citizens, and even put
to death. He therefore persuaded Agesilaiis to
undertake the expedition and make war in behalf of

1 Odyssey, viii. 75 ff.
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Hellas, proceeding to the farthest point across the
sea, and thus anticipating the preparations of the
Barbarian. At the same time he wrote to his friends
in Asia urging them to send messengers to Sparta
and demand Agesilaiis as their commander. Accord-
ingly, Agesilaiis went before the assembly of the
people and agreed to undertake the war if they
would grant him thirty Spartans as captains and
counsellors, a select corps of two thousand enfran-
chised Helots, and a force of allies amounting to six
thousand. They readily voted everything, owing to
the co-operation of Lysander, and sent Agesilaiis
forth at once with the thirty Spartans. Of these
Lysander was first and foremost, not only because of
his own reputation and influence, but also because of
the friendship of Agesilaiis, in whose eyes his
procuring him this command was a greater boon than
his raising him to the throne.

While his forces were assembling at Geraestus,!
Agesilaiis himself went to Aulis with his friends and
spent the night. Ashe slept, he thought a voice came
to him, saying: “ King of the Lacedaemonians, thou
art surely aware that no one has ever been appointed
general of all Hellas together except Agamemnon,
in former times, and now thyself, after him. And
since thou commandest the same hosts that he did,
and wagest war on the same foes, and settest out for
the war from the same place, it is meet that thou
shouldst sacrifice also to the goddess the sacrifice
which he made there before he set sail.”” Almost at
once Agesilaiis remembered the sacrifice of his own
daughter? which Agamemnon had there made in
obedience to the soothsayers. He wasnot disturbed,

1 In the spring of 396 B.c.
2 Iphigeneia. Cf. Euripides, Iph. 4l., 1540 ff. (Kirchhoff).
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AGESILAUS

however, but after rising up and imparting his vision
to his friends, declared that he would honour the
goddess with a sacrifice in which she could fitly take
pleasure, being a goddess, and would not imitate the
cruel insensibility of his predecessor. So he caused
a hind to be wreathed with chaplets, and ordered
his own seer to perform the sacrifice, instead of the
one customarily appointed to this office by the
Boeotians. Accordingly, when the Boeotian magis-
trates heard of this, they were moved to anger, and
sent their officers, forbidding Agesilaiis to sacrifice
contrary to the laws and customs of the Boeotians.
These officers not only delivered their message, but
also snatched the thigh-pieces of the victim from the
altar.!  Agesilaiis therefore sailed away in great
distress of mind ; he was not only highly incensed at
the Thebans, but also full of ill-boding on account of
the omen. He was convinced that his undertakings
would be incomplete, and that his expedition would
have no fitting issue.

VII. As soon as he came to Ephesus, the great
dignity and influence which LysanSer enjoyed were
burdensome and grievous to him. The doors of
Lysander were always beset with a.throng, and all
followed in his train and paid him court, as though
Agesilaiis -had the command in name and outward
appearance, to comply with the law, while in fact
Lysander was master of all, had all power, and did
everything.? In fact, none of the generals sent out
to Asia ever had more power or inspired more fear
than he ; none other conferred greater favours on his
friends, or inflicted such great injuries upon his
enemies. All this was still fresh in men’s minds, and

1 Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 3 {.
2 Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 7.
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AGESILAUS

besides, when they saw the simple, plain, and familiar
manners of Agesilaiis, while Lysander retained the
same vehemence and harshness, and the same brevity
of speech as before, they yielded to the latter’s in-
fluence altogether, and attached themselves to him
alone. As a consequence of this, in the first place,
the rest of the Spartans were displeased to find them-
selves assistants of Lysander rather than counsellors
of the king ; and, in the second place, Agesilaiis him-
self, though he was not an envious man, nor displeased
that others should be honoured, but exceedingly ambi-
tious and high-spirited, began to fear that any brilliant
success which he might achieve in his undertakings
would be attributed to Lysander, owing to popular
opinion. He went to work, therefore, in this way.

To begin with, he resisted the counsels of Lysander,
and whatever enterprises were most earnestly favoured
by him, these he ignored and neglected, and did other
things in their stead ; again, of those who came to
solicit favours from him, he sent away empty-handed
all who put their chief confidence in Lysander; and
in judicial cases likewise, all those against whom
Lysander inveighed were sure to come off victorious,
while, on the contrary, those whom he was manifestly
eager to help had hard work even to escape being
fined. These things happened, not casually, but as
if of set purpose, and uniformly. At last Lysander
perceived the reason, and did not hide it from his
friends, but told them it was on his account that they
were slighted, and advised them to go and pay their
court to the king, and to those more influential with
him than himself.

VIII. Accordingly, since his words and acts
seemed contrived to bring odium upon the king,
Agesilaiis, wishing to despite him still more,

19
c 2



PLUTARCH’S LIVES

detfe xpeosaiv'nv ral 7rpoo'ei'7rev, ®s Aéyerat,
ro?\.)»wv a/covovmw' “Nov odv Oepa.'rrevefwoav
ov'rm amiovTes TOV e,wov xpeoSawnu. ayGouevos
odv o Ava‘auSpoe Mfyet mpos avTév: ““ “Hidews dpa
cads, "Aynailae, pidovs EatTody. ? “Np A}
e¢n, “ rovs éuod ;u-:t{ov 8uua00¢u Bou)\o;teuovs‘.
mu o Auaavb‘pos‘, “ A?O\, w‘ws‘, ébn, “TaiTa
aol Mé\exTal Be)eru 7)) éuol 7re7rpa/c'rat. 8(‘)9 8é
pot Tiva 'rafw xaa xwpav é&vba ,u,'q AvTdy ea'o,u,ab
aot xpna'mos‘. éx TouTov méumerar pév €’
E?\.?»na’vrom'ov, xal 27rt0pt3a’r’qu, avépa Hepa‘nu,
amo Tijs DapvaBdlov xwpas' ,u.e'rd xpmu,a'rwv
o-vwiv xal 8wmommv irméov n'yafye mpPOS TOV
Afynm?\aov, ok é’)\n'ye &¢ Tijs opvym, axne Ba-
pewS‘ ¢epaw 1781) TOV Xom’ov xpouov eBovaev
o1rw9 'rwv Suew olkwv Tyv Bagiheiav w¢e7\.op,euoe
els  péoov a'n‘a.a'w amodoin E'rrapnafaw. xai
eSotcec ,u,e'yaM)u av a'n'epfyaa'aaeal, xivmow éx
TadTns TS 8¢a¢opae, e ,u/r; 1rpo'repov e-re)&ev-
oV els Bomnav o"rpa'revo-aq. ourwe aa ¢L)\.O-
Tipor Pvoes év Tais 1ro7wremzs~, To afyav 7]
¢v7\a£a,u,evaz, Tob ayaboi peiov To rca/cav exoua’t.
ral yap € Avo’av3pos‘ ﬁv ¢op'rucos~, wo"rrep nv,
v'n'epBahhwv ™ dn)»o'n;.ua 'rov Kkatpov, ovx n'YVOGL
dnmwovlev Afy'r;mhaoq érépav ape,uxrr'ro-repav érav-
épbwow odoav avSpos' ev8o£ov ral q‘n)»o'rmov
w?\.n/bpe)»ovwoe. ar\’ éoxe 'mv'rgo 7ra9€1, ,u.?)'re
e/cewoe apxov'roe ékovaiav yvdvar prre odTos
dryvoiav éveykety ovmy@ove.

1X. *Ewel 8¢ Tigadépvns év apxii pév ¢ofn-

1 Ny Af* Cobet, comparing Xenophon, Hell. iii. 4, 9:
Hidew (I know how to humble).

20

600



AGESILAUS

appointed him his carver of meats, and once
said, we are told, in the hearing of many: “Now
then, let these suppliants go off to my carver of
meats and pay their court to him.” Lysander, then,
deeply pained, said to him: “I see, Agesilaiis, that
thou knowest very well how to humble thy friends.”
“ Yes indeed,” said the king, “ those who wish to be
more powerful than I am.” Then Lysander said:
«“Well, perhaps these words of thine are fairer than
my deeds. Give me, however, some post and place
where I shall be of service to thee, without vexing
thee.”! Upon this he was sent to the Hellespont,
and brought over to Agesilaiis from the country of
Pharnabazus, Spithridates, a Persian, with much
money and two hundred horsemen. He did not,
however, lay aside his wrath, but continued his
resentment, and from this time on planned how he
might wrest the kingdom from the two royal families,
and make all Spartans once more eligible toit. And
it was thought that he would have brought about a
great disturbance in consequence of this quarrel, had
not death overtaken him on his expedition into
Boeotia.? Thus ambitious natures in a common-
wealth, if they do not observe due bounds, work
greater harm than good. For even though Lysander
was troublesome, as he was, in gratifying his am-
bition unseasonably, still, Agesilaiis must surely have
known another and more blameless way of correcting
a man of high repute and ambition when he erred.
As it was, it seems to have been due to the same
passion that the one would not recognize the au-
thority of his superior, nor the other put up with
the folly of his friend and comrade.

IX. At first Tisaphernes was afraid of Agesilaiis,

1 Cf. Lysander, xxiii. 9. 2 Cf. Lysander, xxiv.-xxviii.
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AGESILAUS

and made a treaty in which he promised him to
make the Greek cities free and independent of the
King. Afterwards, however, when he was convinced
that he had a sufficient force, he declared war, and
Agesilaiis gladly accepted it. For he had great ex-
‘pectations from his expedition, and he thought it
would be a disgraceful thing if, whereas Xenophon
and his Ten Thousand had penetrated to the sea,
and vanquished the King just as often as they
‘themselves desired, he, in command of the Lace-
daemonians, who had the supremacy on sea and
land, should perform no deed worthy of remem-
brance in the eyes of the Hellenes. At once,
then, requiting the perjury of Tisaphernes with a
righteous deception, he gave out word that he was
going to lead his troops against Caria ; but when the
Barbarian had assembled his forces there, he set out
and made an incursion into Rhrygia. He captured
many cities and made himself master of boundless
treasure, thus shewing plainly to his friends that the
violation of a treaty is contempt for the gods, but
that in outwitting one’s enemies there is not only
justice, but also great glory, and profit mixed with
pleasure. However, since he was inferior in cavalry
and his sacrifices were unpropitious, he retired to
Ephesusand began to get together a force of horse-
men, commanding the well-to-do, in case they did
not wish to perform military service themselves, to
furnish instead every man a horse and rider. There
.were many who chose this course, and so it came
to pass that Agesilaiis quickly had a large force
of warlike horsemen instead of worthless men-at-
arms.! For those who did not wish to do military
service hired those who did, and those who did not

1 Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 15.
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wish to serve as horsemen hired those who did.
Indeed, Agesilaiis thought Agamemmnon had done
well in accepting a good mare and freeing a cowardly
rich man from military service.! And once when, by
his orders, his prisoners of war were stripped of their
clothing and offered for sale by the venders of booty,
their clothing found many purchasers, but their
naked bodies, which were utterly white and delicate,
owing to their effeminate habits, were ridiculed as
useless and worthless. Then Agesilaiis, noticing,
said: “ These are the men with whom you fight,
and these the things for which you fight.”

X. When the season again favoured an incursion
into the enemy’s country,? Agesilaiis gave out that
he would march into Lydia, and this time he was
not trying to deceive Tisaphernes. That satrap, how-
ever, utterly deluded himself, in that he disbelieved
Agesilaiis because of his former trick, and thought
that now, at any rate, the king would attack Caria,
although it was ill-suited for cavalry, and he was far
inferior in that arm of the service. But Agesilaiis,
as he had given out that he would do, marched into
the plain of _Sardis, and then Tisaphernes was forced -
to hasten thither from Caria with aid and relief; and
riding through the plain with his cavalry, he cut off
many straggling plunderers there. Agesilaiis, ac-
cordingly, reflecting that the enemy’s infantry had
not yet come up, while his own forces were complete,
made haste to give battle. He mingled his light-
armed infantry with his horsemen, and ordered them
to charge at full speed and assault the enemy, while
he himself at once led up his men-at-arms. The
Barbarians were put to flight, and the Greeks,

1 lliad, xxiii. 296 ff.
2 In the spring of 395 B.c.; cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 16 ff.
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following close upon them, took their camp and slew
many of them. As a result of this battle, the Greeks
could not only harry the country of the King without
fear, but had the satisfaction of seeing due punish-
ment inflicted upon Tisaphernes, an abominable man,
and most hateful to the Greek race. For the King
at once sent Tithraustes after him, who cut off his
head, and asked Agesilaiis to make terms and sail
back home, offering him money at the hands of
envoys. But Agesilaiis answered that it was for his
city to make peace, and that for his own part, he
took more pleasure in enriching his soldiers than in
getting rich himself ; moreover, the Greeks, he said,
thought it honourable to take, not gifts, but spoils,
from their enemies. Nevertheless, desifing to gratify
Tithraustes, because he had punished Tisaphernes,
that common enemy of the Greeks, he led his army
back into Phrygia, taking thirty talents from the
viceroy to cover the expenses of the march.

On the road he received a dispatch-roll from the
magistrates at home, which bade him assume control
of the navy as well as of the army.! This was an
honour which no one ever received but Agesilaiis.
And he was confessedly the greatest and most il-
lustrious man of his time, as Theopompus also has
somewhere said, although he prided himself more on
his virtues than on his high command. But in
putting Peisander in charge of the navy at this time,
he was thought to have made a mistake ; for there
were older and more competent men to be had, and
yet he gave the admiralty to him, not out of regard
for the public good, but in recognition of the claims
of relationship and to gratify his wife, who was a sister
of Peisander.

1 Cf. Xenophon, Hell. iii. 4, 27 ff.
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XI. As for himself, he stationed his army in the
province of Pharnabazus,! where he not only lived in
universal plenty, but also accumulated much money.
He also advanced to the confines of Paphlagonia and
brought Cotys, the king of the Paphlagonians, into
alliance with him, for his virtues, and the confidence
which he inspired, inclined the king to desire his
friendship. Spithridates also, from the time when
he abandoned Pharnabazus and came to Agesilaiis,
always accompanied him in his journeys and expedi-
tions. Spithridates had a son, a very beautiful boy,
named M%fg—am, of whom Agesilaiis was ardently
enamoured, and a beautiful daughter also, a maiden
of marriageable age. This daughter Agesilaiis per-
suaded Cotys to marry, and then receiving from him
a thousand horsemen and two thousand targeteers,
he retired again into Phrygia, and harassed the
country of Pharnabazus, who did not stand his ground
nor trust in his defences, but always kept most of
his valued and precious things with him, and with-
drew or fled from one part of the country to another,
having no abiding place. At last Spithridates, who
had "narrowly watched him, in conjunction with
Herippidas the Spartan,? seized his camp and
made himself master of all his treasures. Here,
however, Herippidas, who had too sharp an eye
to the booty that was stolen, and forced the Bar-
barians to restore it, watching over and enquiring
into everything, exasperated Spithridates, so that
he marched off at once to Sardis with the Paph-
lagonians.

This is said to have annoyed Agesilaiis beyond all

1 In the fall of 395 B.c.; cf. Xenophon, Hell. iv. 1, 1 ff.

2 The leader of the second company of thirty Spartan
counsellors sent out in the spring of 395 B.c. Cf. Xenophon,
Hedl. iii. 4, 20.
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else. For he was pained at the loss of a gallant man
in Spithridates, and with him of a considerable force,
and was ashamed to labour under the charge of petti-
ness and illiberality, from which he was always am-
bitious to keep not only himself, but also his country,
pure and free. And apart from these manifest
reasons, he was irritated beyond measure by his love
for the boy, which was now instilled into his heart,
although when the boy was present he would summon
all his resolution and strive mightily to battle against
his desires. Indeed, when Megabates once came up
and offered to embrace and kiss him, he declined his
caresses. The boy was mortified at this, and desisted,
and afterwards kept his distance when addressing
him, whereupon Agesilaiis, distressed now and re-
pentant for having avoided his kiss, pretended to
wonder what ailed Megabates that he did not greet
him with a kiss. “Itis thy fault,” the king’s com-
panions said; “thou didst not accept, but didst
decline the fair one’s kiss in fear and trembling ; yet
even now he might be persuaded to come within
range of thy lips; but see that thou dost not again
play the coward.” Then, after some time spent in
silent reflection, Agesilaiis said: “ There is no harm
in your persuading him; for I think 1 would more
gladly fight that battle of the kiss over again
than to have all that my eyes behold turn into
gold.” Of such a mind was he while Megabates
was with him, though when the boy was gone, he
was so on fire with love for him that it were hard
to say whether, had the boy come back into his
presence, he would have had the strength to refuse
his kisses.!

1 Cf. Xenophon’s Agesilais, v. 4-7.
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XII. After this, Pharnabazus desired to have a con-
ference with him, and Apollophanes of Cyzicus, who
was a guest-friend of both, brought the two together.
Agesilaiis, with his friends, came first to the appointed
place, and throwing himself down in a shady place
where the grass was deep, there awaited Pharnabazus.
And when Pharnabazus came, although soft cushions
and broidered rugs had been spread for him, he was
ashamed to see Agesilaiis reclining as he was, and
threw himself down likewise, without further cere-
mony, on the grassy ground, although he was clad in
raiment of wonderful delicacy and dyes. After
mutual salutations, Pharnabazus had plenty of just
complaints to make, since, although he had rendered
the Lacedaemonians many great services in their
war against the Athenians, his territory was now
being ravaged by them. But Agesilaiis, seeing the
Spartans with him bowed to the earth with shame
and at a loss for words (for they saw that Pharna-
bazus was a wronged man), said: “We, O Pharna-
bazus, during our former friendship with the King,
treated what belongs to him in a friendly way, and
now that we have become his enemies, we treat it in
a hostile way. Accordingly, seeing that thou also
desirest to be one of the King’s chattels, we naturally
injure him through thee. But from the day when
thou shalt deem thyself worthy to be called a friend
and ally of the Greeks instead of a slave of the King,
consider this army, these arms and ships, and all of
us, to be guardians of thy possessions and of thy
liberty, without which nothing in the world is
honourable or even worthy to be desired.” Upon
this, Pharnabazus declared to him his purposes.
“ As for me, indeed,” he said, “if the King shall
send out another general in my stead, I will be on
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your side ; but if he entrusts me with the command,
1 will spare no efforts to punish and injure you in his
behalf.”” On hearing this, Agesilaiis was delighted,
and said, as he seized his hand and rose up with him,
¢ O Pharnabazus, I would that such a man as thou
might be our friend rather than our enemy.” !

XIII. As Pharnabazus and his friends were going
away, his son, who was left behind, ran up to
Agesilaiis and said with a smile: “ I make thee my
guest-friend, Agesilaiis,” and offered him a javelin
which he held in his hand. Agesilaiis accepted it,
and being delighted with the fair looks and kindly
bearing of the boy, looked round upon his com-
panions to see if any one of them had anything that
would do for a return-gift to a fair and gallant friend ;
and seeing that the horse of Idaeus, his secretary,
had a decorated head-gear, he quickly took this off
and gave it to the youth. Nor afterwards did he
cease to remember him, but when, as time went on,
the youth was robbed of his home by his brothers
and driven into exile in Peloponnesus, he paid him
much attention. He even gave him some assistance
in his love affairs. For the Persian was enamoured
of an Athenian boy, an athlete, who, owing to his
stature and strength, was in danger of being ruled
out of the lists at Olympia. He therefore had re-
course to Agesilaiis with entreaties to help the boy,
and Agesilaiis, wishing to gratify him in this matter
also, with very great difficulty and with much trouble
effected his desires.?

Indeed, although in other matters he was exact and

1 Cf. Xenophon, Hell. iv. 1, 28-38, where Agesilaiis adds
a promise to respect, in future, the property of Pharnabazus,
even in case of war.

? Cf. Xenophon, Hell, iv. 1, 39 f.
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law-abiding, in matters of friendship he thought that
rigid justice was a mere pretext. At any rate, there
is in circulation a letter of his to Hidrieus the Carian,
which runs as follows: ¢ As for Nicias, if he is inno-
cent, acquit him; if he is guilty, acquit him for my
sake ; but in any case acquit him.” Such, then, was
Agesilaiis in most cases where the interests of his
friends were concerned ; but sometimes he used a
critical situation rather for his own advantage. Of
this he gave an instance when, as he was decamping
in some haste and confusion, he left his favourite
behind him sick. The sick one besought him loudly
as he was departing, but he merely turned and said
that it was hard to be compassionate and at the same
time prudent. This story is related by Hieronymus
the philosopher.

XI1V. Agesilaiis had now been nearly two years in
the field, and much was said about him in the interior
parts of Asia, and a wonderful opinion of his self-
restraint, of his simplicity of life, and of his modera-
tion, everywhere prevailed. For when he made a
journey, he would take up his quarters in the most
sacred precincts by himself,! thus making the gods
overseers and witnesses of those acts which few
men are permitted to see us perform; and among so
many thousands of soldiers, one could hardly find a
meaner couch than that of Agesilaiis; while to heat
and cold he was as indifferent as if nature had given
him alone the power to adapt himself to the seasons
as God has tempered them. And it was most pleasing
to the Greeks who dwelt in Asia to see the Persian
viceroys and generals, who had long been insufferably
cruel, and had revelled in wealth and luxury, now
fearful and obsequious before a man who went about

1 Cf. Xenophon’s Agesilaiis, v. 7.
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in a paltry cloak, and at one brief and laconic speech
from him conforming themselves to his ways and
changing their dress and mien, insomuch that many
were moved to cite the words of Timotheus :—

¢ Ares is Lord ; of gold Greece hath no fear.” !

XV. Asia being now unsettled and in many
quarters inclining to revolt, Agesilaiis set the cities
there in order, and restored to their governments,
without killing or banishing any one, the proper form.
Then he determined to go farther afield, to transfer
the war from the Greek sea, to fight for the person
of the King and the wealth of Ecbatana and Susa,
and above all things to rob that monarch of the
power to sit at leisure on his throne, playing the
umpire for the Greeks in their wars, and corrupting
their popular leaders. But at this point Epicydidas
the Spartan came to him with tidings that Sparta
was involved in a great war with other Greeks, and
that the ephors called upon him and ordered him to
come to the aid of his countrymen.

¢ O barbarous ills devised by Greeks!” 2

How else can one speak of that jealousy which now
leagued ‘and arrayed the Greeks against one another ?
They laid violent hands on Fortune in her lofty
flight, and turned the weapons which threatened the
Barbarians, and War, which had at last been banished
from Greece, back again upon themselves. I certainly
cannot agree with Demaratus the Corinthian, who
said that those Greeks had missed a great pleasure
who did not behold Alexander seated on the throne
of Dareius, nay, I think that such might well have

1 Cf. Bergk, Poet. . Graeci, iii. p. 622,

2 Euripidges, T 7'oad£gfr766 (Kirchhoﬂg.
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1 At Megalopolis, in Arcadia, 331 B.c., Agis fell fighting,
and the Spartan rebellion at once collapsed. Alexander
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shed tears when they reflected that this triumph was
left for Alexander and Macedonians by those who now
squandered the lives of Greek generals on the fields
ot Leuctra, Coroneia, and Corinth, and in Arcadia.
Agesilaiis, however, never performed a nobler or
a greater deed than in returning home as he now
did, nor was there ever a fairer example of righteous
obedience to authority. For Hannibal, though he
was already in an evil plight and on the point of
being driven out of Italy, could with the greatest
difficulty bring himself to obey his summons to the
war at home ; and Alexander actually went so far as
to jest when he heard of Antipater’s battle with
Agis,! saying: It would seem, my men, that while
we were conquering Dareius here, there has been a
battle of mice there in Arcadia.” Why, then, should
we not call Sparta happy in the honour paid to her
by Agesilaiis, and in his deference to her laws? No
sooner had the dispatch-roll come to him than he
renounced and abandoned the great good fortune
and power already in his grasp, and the great hopes
which beckoned him on,and at once sailed off,  with
task all unfulfilled,” 2 leaving behind a great yearning
for him among his allies, and giving the strongest
confutation to the saying of Erasistratus the son of
Phaeax, who declared that the Lacedaemonians were
better men in public life, but the Athenians in
private. For while approving himself a most ex-
cellent king and general, he shewed himself a still
better and more agreeable friend and companion to
those who enjoyed his intimacy. Persian coins were
stamped with the figure of an archer, and Agesilaiis

had not the slightest thought of returning home to help
Antipater.
3 Jliad, iv. 175.

41



PLUTARCH'S LIVES

’ ¥ ) / ¥ s ’
ToEorny &Eyovros, avalevyviwy Epn uupiots Tofo-
Tats vmo Pacihéws éfehavvesbar Tis ‘Acdias

7 b b / 4 /.
TogoUTwy yap els Afijvas xal OBas xopiaOéy-
Tov kal Siadobfévrwy Tols Snuaywyols, éfemole-
pwOnaav of SHpor wpos Tovs SrapTidras.

XVIL ‘Qs 8¢ S&aBas Tov ‘EAMjomrovrov éBd-
Sule Bia Tijs Opdrms, édenfln pév oddevos TV
BapBdpwv, méumrwy 8¢ mpos éxdaTovs émvvBdvero
moTepov Gs ¢iNiav 7 ds woheulav SiamopeinTar
™Y xopav. ol uév odv &ANor wdvTes Pihikdds
édéxovro kai mapémepmov, ds ékacTos Svvdpews
elyer: oi 8¢ kahoUuevor TpdAets, ols val Eépkns
Swkev, @5 Aéyetai, Sdpa, Tis Stedov uobov
fTovy Tov "Agynailaov ékatov dpyvplov Tdlavta
Kal TogaUTas yuvaikas. o0 8¢ KaTeLPWVEVT dLevos

y A\ ” s’ . > >N\ 9
abtods kal ¢ricass “Ti odv odx edfvs H\fov
AnYropevor;” mpofiye, kal cvuBalav adrols Tapa-
TeTayuévors érpédraTo kai Siédpfeipe moANoDs. TO
8 adro kal 7¢ Bagikel Tév Makedovwv épdTnua

/ / \ , <
mwpocémweuyre: pricavros 8¢ Bovheboealar, “ Bov-

~ ’ ~
Aevealw Tolvuv éxelvos,” elmev, * Hueis 8¢ &7
mopeviuela.” Oavudoas odv Ty ToApav adTod
xal Selaas 0 Bacilels éxéhevaey os pilov mpod-
yew. Tdv 8¢ OeTTaldy Tols wokeulors ocvuua-
xXowTwy émopfer Tyv ywpav. eis 8¢ Adpioaav
émeure Bevoxhéa xal 2xil i phias' guh-
B nv mwepl pilias: ov
AnPplévrov 8¢ TolTwr kai mapadulaccouévev
ol pév d\hov Bapéws Pépovres dovrto Seiv Tov
"Aynoilaov wepioTpaTomedevoavTa moNtopKely

1 According to Xenophon (Hell. iii. 5, 1 ff.), Persian money
was distributed in Tgebes, Corinth, and Argos. ¢ The
Athenians, though they took no share of the gold, were none
the less eager for war.”
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said, as he was breaking camp, that the King was
driving him out of Asia with ten thousand ¢ archers ™ ;
for so much money had been sent to Athens and
Thebes and distributed among the popular leaders
there, and as a consequence those peoples made war
upon the Spartans.!

XVI. And when he had crossed the Hellespont
and was marching through Thrace,2 he made no
requests of any of the Barbarians, but sent envoys
to each people asking whether he should traverse
their country as a friend or as a foe. All the rest,
accordingly, received him as a friend and assisted
him on his way, as they were severally able ; but
the people called Trallians, to whom even Xerxes
gave gifts, as we are told, demanded of Agesilaiis as
a price for his passage a hundred talents of silver
and as many women. But he answered them with
scorn, asking why, then, they did not come at once
to get their price ; and marched forward, and finding
them drawn up for battle, engaged them, routed
them, and slew many of them. He sent his usual
enquiry forward to the king of the Macedonians also,
who answered that he would deliberate upon it.
“Let him deliberate, then,” said Agesilaiis, ¢“but we
will march on.” In amazement therefore at his
boldness, and in fear, the Macedonian king gave
orders to let him pass as a friend. Since the Thes-
salians were in alliance with his enemies, he ravaged
their country. But to the city of Larissa he sent
Xenocles and Scythes, hoping to secure its friendship.
His ambassadors, however, were arrested and kept
in close custody, whereupon the rest of his command
were indignant, and thought that Agesilaiis ought to

" 2 Agesilaiis followed ‘‘ the very route taken by the Great
King when he invaded Hellas ” (Xenophon, Hell. iv. 2, 8).

43



PLUTARCH’S LIVES

™Y Adpwaav, o O¢ ¢1§a'a9 ovk 4y e’ﬁe?\.r')a'az Oea'-
a'a.Mav Ay AaBeiv awo)\eo'ae T@Y avdpdy 'rov
e-repou, u'rmo"n'ov80ue adTovs a7re7\a/3e. xal TooT
lows ér’ Avyna’t)»acp 0av,u.aa'rov olk nv, bs mvbo-
L€v0S ,u.axnv ,u,evyahnv yeyovévas 7repl, Kopw@ou,
xal avSpas‘ TGOV mdvy vdoEwy ds éw p.a)\w'ra.
au[uw&ov avro?\w?\emu, rall Zmapriatdy péy
o)\uyouq 'n'awwrraa't TeBvnrévar, wapvro)d\ovs‘ 8¢
TéY 7ro7\e/uwv, ovx w¢€17 -n'epoxapns‘ 008¢ émnp-
;u-:vos‘, aA\a kal mwv Bapt arevifas,  Deid
Tijs ‘EANddos,” édn, “Togovrovs dvdpas dmwolw-
)»e/cvlfas‘ o’ airrﬁq, baot LdvTes e’86vawo vuc&v
ouod a'u,u.'rrav'ras‘ ToUs BapBapove /uzxo,u,evoz. TOY
d¢ q)apaava w'powcet,u,evmu adTd xai KaKovvTwY
To a'rpa'reu;/.a, revraxoawts‘ m-n'eva'w ey.Ba)»ew
xe)\eva-as‘ auu alTd Kai 'rpe\[ra,u,evos‘ ea'rqa'e Tp0-
maiov v7ro 7(0 Napeamw. Kai TYY vikny v'n'epn-
ydmnaev ékeiyny, 8Tt TUGTNTdEVOS (TTIKOY AVTOS
oU éavrod 'rozﬁ-ra) pHove Tods uéyiaTov €’ immikh
$povoivras éxpdrnaev.

XVIL "Evraifa Auppidas olkobev épopos bv
amqurnoey adTd rehevwr e0lUs éuBaely els T
Botwn’av. o 8¢, /cab'msp amo ueifovos Tapaokevis
YaTepov TobTO mofioal 8tauoov/1,evos‘, 000év @eTo
Se'w amelfeiv ‘TOI,S‘ apxovaw, aXM TOlS TE ,u,ee
éavTod mpoelmey efyfyvs‘ ewat T q,u,epav ép i éE
*Acias fikovaot, kai Svo ,uopa9 ;Le'rewe;n[ra'ro TOVY
mepl Kopuwov a"rpa.'reuo,uevwv. ol 8¢ év T moher
Aa/cesamowo:. 'np.wv'res‘ adTov emypvfau TOV
véwy amoypdpesar Tov Boviiuevor 16 Baocihel

1 4vdpas . . . kal rejected by Sintenis and Bekker, and
questioned by Coraés, after Schaefers the words are wanting
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encamp about Larissa and lay siege to it. But he
declared that the capture of all Thessaly would not
compensate him for the loss of either one of his men,
and made terms with the enemy in order to get them
back. And perhaps we need not wonder at such
conduct in Agesilaiis, since when he learned that a
great battle had been fought near Corinth,! and that
men of the highest repute had suddenly been taken
off, and that although few Spartans altogether had
been killed, the loss of their enemies was very heavy,
he was not seen to be rejoiced or elated, but fetched
a deep groan and said : ¢ Alas for Hellas, which has
by her own hands destroyed so many brave men!
Had they lived, they could have conquered in battle
all the Barbarians in the world.” However, when
the Pharsalians annoyed him and harassed his army,
he ordered five hundred horsemen which he led in
person to attack them, routed them, and set up a
trophy at the foot of mount Narthacium. This
victory gave him special pleasure, because with
horsemen of his own mustering and training, and
with no other force, he had conquered those whose
chief pride was placed in their cavalry.2

XVII. Here Diphridas,an ephor from Sparta, met
him, with orders to invade Boeotia immediately.
Therefore, although he was purposing to do this
later with a larger armament, he thought it did not
behoove him to disobey the magistrates, but said to
those who were with him that the day was near for
which they had come from Asia. He also sent for
two divisions of the army at Corinth. Then the
Lacedaemonians at home, wishing to do him honour,
made proclamation that any young man who wished

1 394 B.c. COf. Xenophon, Hell. iv. 2, 18—3, 1 f.
2 Cf. Xenophon, Hell. iv. 3, 9.
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might enlist in aid of the king. All enlisted eagerly,
and the magistrates chose out the most mature and
vigorous of them to the number of fifty, and sent
them off.

Agesilaiis now marched through the pass of
Thermopylae, traversed Phocis, which was friendly
to Sparta, entered Boeotia, and encamped near
Chaeroneia. Here a partial eclipse of the sun oc-
curred, and at the same time! news came to him of
the death of Peisander, who was defeated in a naval
battle off Cnidus by Pharnabazus and Conon. Agesi-
laiis was naturally much distressed at these tidings,
both because of the man thus lost, and of the city
which had lost him; but nevertheless, that his
soldiers might not be visited with dejection and fear
as they were going into battle, he ordered the
messengers from the sea to reverse their tidings
and say that the Spartans were victorious in the
naval battle. He himself also came forth publicly
with a garland on his head, offered sacrifices for glad
tidings, and sent portions of the sacrificial victims to
his friends.?

XVIIIL. After advancing as far as Coroneia and
coming within sight of the enemy, he drew up his
army in battle array, giving the left wing to the
Orchomenians, while he himself led forward the right.
On the other side, the Thebans held the right wing
themselves, and the Argives the left. Xenophon
says that this battle was unlike any ever fought,?
and he was present himself and fought on the side
of Agesilaiis, having crossed over with him from
Asia.t  The first impact, it is true, did not meet with
much resistance, nor was it long contested, but the

3 Hellenica, iv. 3, 16.
4 Cf. Xenophon’s Anabasis, v. 3, 6.
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Thebans speedily routed the Orchomenians, as Agesi-
laiis did the Argives. Both parties, however, on
hearing that their left wings were overwhelmed and
in flight, turned back. Then, although the victory
might have been his without peril if he had been
willing to refrain from attacking the Thebansin front
and to smite them in the rear after they had passed
by, Agesilaiis was carried away by passion and the
ardour of battle and advanced directly upon them,
wishing to bear them down by sheer force. But they
received him with a vigour that matched his own,
and a battle ensued which was fierce at all points
in the line, but fiercest where the king himself
stood surrounded by his fifty volunteers,! whose
opportune and emulous valour seems to have saved
his life. For they fought with the utmost fury and
exposed their lives in his behalf, and though they
were not able to keep him from being wounded, but
many blows of spears and swords pierced his armour
and reached his person, they did succeed in dragging
him off alive, and standing in close array in front of
him, they slew many foes, while many of their own
number fell. But since it proved too hard a task to
break the Theban front, they were forced to do what
at the outset they were loth to do. They opened
their ranks and let the enemy pass through, and then,
when these had got clear,and were already marching
in looser array, the Spartans followed on the run and
smote them on the flanks. They could not, however,
put them to rout, but the Thebans withdrew to
Mount Helicon,? greatly elated over the battle, in
which, as they reasoned, their own contingent had
been undefeated.

! Cf. chagber xvii. 2. They are not mentioned by Xenophon.
2 From the slopes of which they had advanced to the battle.
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XIX. But Agesilaiis, although he was weakened
by many wounds, would not retire to his tent until
he had first been carried to his troops and seen that
the dead were collected within the encampment.
Moreover, he ordered that all of the enemy who
had taken refuge in the sanctuary should be dis-
missed. For the temple of Athena Itonia was near
at hand, and a trophy stood in front of it, which
the Boeotians had long ago erected, when, under
the command of Sparto, they had defeated the
Athenians there and slain Tolmides their general.!
Early next morning, Agesilaiis, wishing to try the
Thebans and see whether they would give him
battle, ordered his soldiers to wreath their heads
and his pipers to play their pipes, while a trophy was
set up and adorned in token of their victory. And
when the enemy sent to him and asked permission
to take up their dead, he made a truce with them,
and having thus assured to himself the victory,? pro-
ceeded to Delphi,® where the Pythian games were
in progress. There he celebrated the customary
procession in honour of the god, and offered up the
tenth of the spoils which he had brought from Asia,
amounting to a hundred talents.

Then he went back home, where his life and
conduct brought him at once the affection and ad-
miration of his fellow-citizens. For, unlike most of
their generals, he came back from foreign parts un-
changed and unaffected by alien customs ; he showed
no dislike towards home fashions, nor was he restive
under them, but honoured and loved what he found
there just as much as those did who had never
crossed the Eurotas; he made no change in his

3 Leaving the army in command of Gylis the polemarch
(Xenophon, Hell. iv. 3, 21).
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table, or his baths, or the attendance on his wife, or
the decoration of his armour, or the furniture of his
house, nay, he actually let its doors remain although
they were very old,—one might say they were the
very doors which Aristodemus! had set up. His
daughter’s “kannathron,” as Xenophon?! tells us,
was no more elaborate than that of any other maid
(“kannathra” is the name they give to the wooden
figures of griffins or goat-stags in which their young
girls are carried at the sacred processions).2 Xeno-
phon, it is true, has not recorded the name of the
daughter of Agesilaiis, and Dicaearchus expressed
great indignation that neither her name nor that of
the mother of Epaminondas was known to us; but
we have found in the Lacedaemonian records that
the wife of Agesilaiis was named Cleora, and his
daughters Eupolia and Proauga. And one can see
his spear also, which is still preserved at Sparta, and
which is not at all different from that of other men.

XX. However, on seeing that some of the citizens
esteemed themselves highly and were greatly lifted
up because they bred racing horses, he persuaded
his sister Cynisca to enter a chariot in the contests
at Olympia, wishing to shew the Greeks that the
victory there was not a mark of any great excellence,
but simply of wealth and lavish outlay. Also, having
Xenophon the philosopher in his following, and
making much of him, he ordered him to send for his
sons and rear them at Sparta, that they might learn
that fairest of all lessons, how to obey and how to
command. Again, finding after Lysander’s death
that a large society was in existence, which that

! The t-great- ; cf.
Agem'lads,gr:i?i. %r grandson of Heracles; cf. Xenophon,

2 These figures of animals were on wheels, and served as
carriages (cf. Athenaeus, p. 139 f.).
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commander, immediately after returning from Asia,
had formed against him, Agesilaiis set out to prove
what manner of citizen Lysander had been while
alive. So, after reading a speech which Lysander
had left behind him in book form,—a speech which
Cleon of Halicarnassus had composed, but which
Lysander had intended to adopt and pronounce
before the people in advocacy of a revolution and
change in the form of government,—Agesilaiis
wished to publish it. But one of the senators, who
had read the speech and feared its ability and power,
advised the king not to dig Lysander up again, but
rather to bury the speech with him, to which advice
Agesilaiis listened and held his peace.! And as for
those who were in opposition to him, he would do
them no open injury, but would exert himself to send
some of them away from time to time as generals and
commanders, and would shew them up if they proved
base and grasping in their exercise of authority ;
then, contrariwise, when they were brought to trial,
he would come to their aid and exert himself in their
behalf, and so would make them friends instead of
enemies, and bring them over to his side, so that no
one was left to oppose him.

For Agesipolis, the other king, since he was the
son of an exile, in years a mere stripling, and by
nature gentle and quiet, took little part in affairs of
state. And yet he too was brought under the sway
of Agesilaiis. For the Spartan kings eat together in
the same ¢ phiditium,” or public mess,2? whenever
they are at home. Accordingly, knowing that Agesi-
polis was prone to love affairs, just as he was himself,

2 Pausanias, who was impeached in 395 B.C., went into
voluntary exile, and was condemned to death.
3 Cf. the Lycurgus, xii. 1 f.
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Agesilaiis would always introduce some discourse
about the boys who were of an age to love. He
would even lead the young king’s fancy toward the
object of his own affections, and share with him in
wooing and loving, these Spartan loves having nothing
shameful in them, but being attended rather with
great modesty, high ambition, and an ardent desire
for excellence, as I have written in my life of
Lycurgus.!

XXI. Having thus obtained very great influence
in the city, he effected the appointment of Teleutias,
his half-brother on his mother’s side, as admiral.
Then he led an army to Corinth, and himself, by
land, captured the long walls, while Teleutias, with
his fleet, seized the enemy’s ships and dockyards.
Then coming suddenly upon the Argives,? who at
that time held Corinth, and were celebrating the
Isthmian games, he drove them away just as they
had sacrificed to the god, and made them abandon
all their equipment for the festival. At this, the
exiles from Corinth who were in his army begged
him to hold the games. This, however, he would
not do, but remained at hand while they held the
games from beginning to end, and afforded them
security. Afterwards, when he had departed, the
Isthmian games were held afresh by the Argives, and
some contestants won their victories a second time,
while some were entered in the lists as victors in the
first contests, but as vanquished in the second. In
this matter Agesilaiis declared that the Argives had
brought down upon themselves the charge of great
cowardice, since they regarded the conduct of the

* Plutarch confuses the expedition of 393 B.c. (Xenophon,
Hdl.ﬁ iv. 4. 19) with that of 390 B.c. (Xenophon, Hell. iv.
5, 1 ff.).
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games as so great and august a privilege, and yet
had not the courage to fight for it. He himself
thought that moderation ought to be observed in all
these matters, and sought to improve the local choirs
and games. These he always attended, full of
ambitious ardour, and was absent from no contest in
which either boys or girls competed. Those things,
however, for which he saw the rest of the world
filled with admiration, he appeared not even to
recognize. Once upon a time Callipides the tragic
actor, who had a name and fame among the Greeks and
was eagerly courted by all, first met him and addressed
him, then pompously thrust himself into his company
of attendants, showing plainly that he expected the
king to make him some friendly overtures, and finally
said : “ Dost thou not recognize me, O King?” The
king fixed his eyes upon him and said : “ Yea, art
thou not Callipides the buffoon?” And again, when
he was invited to hear the man who imitated the
nightingale, he declined, saying: “I have heard the
bird herself.”! Again, Menecrates the physician,
who, for his success in certain desperate cases, had
received the surname of Zeus, and had the bad taste
to employ the appellation, actually dared to write
the king a letter beginning thus: ¢ Menecrates Zeus,
to King Agesilaiis, greeting.” To this Agesilaiis
replied : « King Agesilaiis, to Menecrates, health and
sanity.”

XXII. While he was lingering in the territory of
Corinth, he seized the Heraeum,? and as he was
watching his soldiers carry off the prisoners and
booty, messengers came from Thebes to treat for

1 Cf. the Lycurgus, xx. 5.

2 The refugees in the Heraeum came out and surrendered
of their own accord (Xenophon, Hell. iv. 5, 5).
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peace. But he had always hated that city, and
thinking this an advantageous time also for insulting
it, pretended neither to see nor hear its ambassadors
when they presented themselves. But his pride
soon had a fall; for the Thebans had not yet de-
parted when messengers came to him with tidings
that the Spartan division had been cut to pieces by
Iphicrates.! This was the greatest disaster that
had happened to the Spartans in a long time; for
they lost many brave men, and those men were over-
whelmed by targeteers and mercenaries, though they
were men-at-arms and Lacedaemonians.

At once, then, Agesilaiis sprang up to go to their
assistance, but when he learned that it was all over
with them,2he came back again to the Heraeum, and
ordering the Boeotians then to come before him,
gave them an audience. But they returned his
insolence by making no mention of peace, but simply
asking safe conduct into Corinth. Agesilaiis was
wroth at this, and said: “If you wish to see your
friends when they are elated at their successes, you
can do so to-morrow in all safety.” And taking them
along with him on the next day, he ravaged the
territory of the Corinthians, and advanced to the
very gates of the city. After he had thus proved
that the Corinthians did not dare to resist him, he
dismissed the embassy. Then he himself, picking up
the survivors of the division that had been cut to
pieces, led them back to Sparta, always breaking
camp before it was day, and pitching the next camp
after it was dark, in order that the hateful and
malicious Arcadians might not exult over them.

! At Lechaeum, the port of Corinth on the Corinthian
gulf, in 390 B.c. (Xenophon, Hell. iv. 5, 11-18).

2 He had marched till he was ‘‘ well within the plateau of
Lechaeum ” (Xenophon, Hell. iv. 5, 8).
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3 The Great King’s satrap in Western Asia.
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After this, to gratify the Achaeans, he crossed
over with them on an expedition into Acarnania,!
where he drove away much booty and conquered the
Acarnanians in battle. But when the Achaeans
asked him to spend the winter there in order to
prevent the enemy from sowing their fields, he said
he would do the opposite of this; for the enemy
would dread the war more if their land was sown
when summer came. And this proved true; for
when a second expedition against them was an-
nounced, they came to terms with the Achaeans.

XXIII. When Conon and Pharnabazus with the
Great King’s fleet were masters of the sea and were
ravaging the coasts of Laconia, and after the walls of
Athens had been rebuilt with the money which
Pharnabazus furnished,? the Lacedaemonians decided
to make peace with the king of Persia. To that end,
they sent Antalcidas to Tiribazus,® and in the most
shameful and lawless fashion handed over to the King
the Greeks resident in Asia, in whose behalf Agesilaiis
had waged war. Agesilaiis, therefore, could have had
no part at all in this infamy. For Antalcidas was his
enemy, and put forth all his efforts to make the peace
because he saw that the war enhanced to the utmost
the reputation and power of Agesilaiis. Notwith-
standing this, to one who remarked that the Lace-
daemonians were favouring the Medes, Agesilaiis
replied that the Medes were the rather favouring
the Lacedaemonians. Moreover, by threatening with
war the Greeks who were unwilling to accept the
peace, he forced them all to abide by the terms
which the Persian dictated, more especially on
account of the Thebans, his object being to make

4 The peace of Antalcidas was ratified by all the Greek
states except Thebes in 387 B.c. (Xenophon, Hell. v. 1, 29 ff.).
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AGESILAUS

them weaker by leaving Boeotia independent of
the King. This he made clear by his subsequent
behaviour. For when Phoebidas committed the foul
deed of seizing the Cadmeial in a time of perfect
peace, and all the Greeks were indignant and the
Spartans displeased at the act, and when especially
those who were at variance with Agesilaiis angrily
asked Phoebidas by whose command he had done
this thing, thereby turning suspicion upon Agesilaiis,
he did not scruple to come to the help of Phoebidas,
and to say openly that they must consider whether
the act itself was serviceable or not ; for that which
was advantageous to Sparta might well be done in-
dependently, even if no one ordered it. And yet in
his discourse he was always declaring that justice
was the first of the virtues; for valour was of no use
unless justice attended it, and if all men should be
just, there would be no need of valour. And to
those who said, ¢ This is the pleasure of the Great
King,” he would say, “How is he greater than I
unless he is also more just?”’, rightly and nobly
thinking that justice must be the measure wherewith
the relative greatness of kings is measured. And
when, after the peace was concluded, the Great King
sent him a letter proposing guest-friendship, he
would not accept it, saying that the public friendship
was enough, and that while that lasted there would
be no need of a private one. Yet in his acts he no
longer observed these opinions, but was often carried
away by ambition and contentiousness, and par-
ticularly in his treatment of the Thebans. For he
not only rescued Phoebidas from punishment, but

! The citadel of Thebes. It was seized by Phoebidas in
383 B.c. (Xenophon, Hell. v. 2, 26 ff.).
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actually persuaded Sparta to assume responsibility
for his iniquity and occupy the Cadmeia on its own
account, besides putting the administration of Thebes
into the hands of Archias and Leontidas, by whose
aid Phoebidas had entered and seized the acropolis.

XXIV. Of course this gave rise at once to a
suspicion that while Phoebidas had done the deed,
Agesilaiis had counselled it ; and his subsequent acts
brought the charge into general belief. For when
the Thebans expelled the Spartan garrison and
liberated their city,! he charged them with the
murder of Archias and Leontidas, who were really
tyrants, though polemarchs in name, and levied war
upon them. And Cleombrotus, who was king now
that Agesipolis was dead, was sent into Boeotia with
an army ; for Agesilaiis, who had now borne arms for
forty years, and was therefore exempt by law from
military service, declined this command. He was
ashamed, after having recently made war upon the
Phliasians in behalf of their exiles,? to be seen now
harrying the Thebans in the interests of their
tyrants.’

Now, there was a certain Lacedaemonian named
Sphodrias, of the party opposed to Agesilaiis, who
had been appointed harmost at Thespiae. He lacked
neither boldness nor ambition, but always abounded
in hopes rather than in good judgement. This man,
coveting a great name, and considering that Phoe-
bidas had made himself famous far and near by his
bold deed at Thebes, was persuaded that it would
be a far more honourable and brilliant exploit for him
to seize the Peiraeus on his own account and rob the

! In 379 B.C., with “with the hel 5 of the Athenians (Xenophon,
Hell. v. 4, 2—1?‘) Cf. the Pelopidas, ix.—xiii.

* In 380-379 B.C. (Xenophon, Hell. v. 3, 13-25).

3 Cf. Xenophon, Hell. v. 4, 13
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Athenians of access to the sea, attacking them un-
expectedly by land. It is said, too, that the scheme
was devised by Pelopidas and Melo, chief magistrates
at Thebes.! They privily sent men to him who
pretended to be Spartan sympathizers, and they, by
praising and exalting Sphodrias as the only man
worthy to undertake so great a task, urged and
incited him into an act which was no less lawless and
unjust than the seizure of the Cadmeia, though it
was essayed without courage or good fortune. For
full daylight overtook him while he was yet in the
Thriasian plain, although he had hoped to attack the
Peiraeus by night. It is said also that his soldiers
saw a light streaming from certain sanctuaries at
Eleusis, and were filled with shuddering fear. Their
commander himself lost all his courage, since con-
cealment was no longer possible, and after ravaging
the country a little, retired disgracefully and in-
gloriously to Thespiae. Hereupon men were sent
from Athens to Sparta to denounce Sphodrias. They
found, however, that the magistrates there .had no
need of their denunciation, but had already indicted
Sphodrias on a capital charge. This charge he de-
termined not to meet, fearing the wrath of his
countrymen, who were ashamed in the presence of
the Athenians, and wished to be thought wronged
with them, that they might not be thought wrong-
doers with Sphodrias.

XXV. Now Sphodrias had a son, Cleonymus, who
was still a boy and fair to look upon, and of whom
Archidamus, the son of King Agesilaiis, was en-
amoured. In this crisis Archidamus naturally sym-
pathized with his favourite because of the peril in

! Their object was to embroil Athens and Sparta (Xeno-
phon, Hell. v. 4, 20-24).
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which his father stood, but he was unable to aid and
assist him openly, since Sphodrias was one of the
opponents of Agesilaiis. But when Cleonymus came
to him in tears and begged him to mollify Agesilaiis,
from whom he and his father had most to fear,
for three or four days he was restrained by awe and
fear from saying anything to Agesilaiis as he followed
him about; but finally, when the trial was near at
hand, he plucked up courage to tell him that Cleony-
mus had begged him to intercede for his father.
Now Agesilaiis, although he knew of the love of
Archidamus, had not put a stop to it, since Cleonymus,
from his early boyhood, had given special promise
of becoming an earnest and worthy man. At this
time, however, he did not permit his son to expect
any advantage or kindness in answer to his prayer;
he merely said, as he went away, that he would
consider what was the honourable and fitting course
in the matter. Archidamus was therefore mortified,
and ceased to visit Cleonymus, although before this
he had done so many times a day. As a consequence,
the friends of Sphodrias also were more in despair of
his case, until Etymocles, one of the friends of
Agesilaiis, conferred with them and disclosed the
mind of the king, namely, that he blamed to the
utmost what Sphodrias had done, but yet thought
him a brave man, and saw that the city needed just
such soldiers. For this was the way in which Agesi-
laiis always spoke about the trial, in his desire to
gratify his son, so that Cleonymus was at once aware
of the zealous efforts of Archidamus in his behalf,
and the friends of Sphodrias had courage at last
to come to his help. It is a fact also that Agesilaiis
was excessively fond of his children, and a story is
told of his joining in their childish play. Once,
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when they were very small, he bestrode a stick, and
was playing horse with them in the house, and when
he was spied doing this by one of his friends, he
entreated him not to tell any one, until he himself
should be a father of children.

XXVI. But after Sphodrias was acquitted,! and the
Athenians, on learning of it, were inclined to go to war,
Agesilaiis was very harshly criticized. It was thought
that, to gratify an absurd and childish desire, he had
opposed the course of justice in a trial, and made the
city accessory to great crimes against the Greeks.
Besides, when he saw that his colleague Cleombrotus
was little inclined to make war upon the Thebans,
he waived the exemption by law which he had
formerly claimed in the matter of the expedition,
and presently led an incursion into Boeotia himself,?
where he inflicted damage upon the Thebans, and in
his turn met with reverses, so that one day when he
was wounded, Antalcidas said to him : ¢ Indeed, this
is a fine tuition-fee which thou art getting from the
Thebans, for teaching them how to fight when they
did not wish to do it, and did not even know how.”
For the Thebans are said to have been really more war-
like at this time than ever before, owing to the many
expeditions which the Lacedaemonians made against
them, by which they were virtually schooled in arms.
And Lycurgus of old, in one of his three so-called
“rhetras,” forbade his people to make frequent
expeditions against the same foes, in order that those
foes might not learn how to make war.3

Moreover, the allies of the Lacedaemonians were

1 Cf. Xenophon, Hell. v. 4, 24-34.

2 Acoordin%&to Xenophpn (Hell. v. 4, 35), he was asked to
do so by the Lacedaemonians, who preferred him to Cleom-

brotus as a leader. This was in 378 B.C.
3 Cf. the Lycurgus, xiii. 6.
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offended at Agesilaiis, because, as they said, it was
not upon any public ground of complaint, but by
reason of some passionate resentment of his own,
that he sought to destroy the Thebans. Accordingly,
they said they had no wish to be dragged hither and
thither to destruction every year, they themselves so
many, and the Lacedaemonians, with whom they
followed, so few. It was at this time, we are told,
that Agesilaiis, wishing to refute their argument from
numbers, devised the following scheme. He ordered
all the allies to sit down by themselves promiscuously,
and the Lacedaemonians apart by themselves. Then
his herald called upon the potters to stand up first,
and after them the smiths, next, the carpenters in
their turn, and the builders, and so on through all the
handicrafts. In response, almost all the allies rose
up, but not a man of the Lacedaemonians ; for they
were forbidden to learn or practise a manual art.!
Then Agesilaiis said with a laugh : “You see, O men,
how many more soldiers than you we are sending
out.”

XXVII. But in Megara, when he was leading his
army back from Thebes,? as he was going up to the
senate-house in the acropolis, he was seized with a
cramp and violent pain in his sound leg, which then
swelled up, appeared to be congested, and showed
signs of excessive inflammation. As soon as a certain
Syracusan physician had opened a vein below the
ankle, the pains relaxed, but much blood flowed and
could not be checked, so that Agesilaiis was very
faint from its loss, and in dire peril of his life. At
last, however, the flow of blood was stopped, and
Agesilaiis was carried to Sparta, where he remained

2 From a second incursion into Boeotia, made in 377 B.c.
(Xenophon, Hell. v. 4, 47-55; 58).

75



PLUTARCH’S LIVES

Aaxedaipova mo\Vv ypovov éoxev dppwaTws Kai
mPOS TAS OTpATELAS AOUVATWS.

"Ev 8¢ 76 xpove TovTe WOANE ouwwéBn mraio-
pata Tols XmapridTals xal katd yiy xai katd
OdraTTayv: &v v 7o mepl Teylpas péyioTov, dmwov
wpdTov ék mapardfews xpaTnbévres vmo On-
Baiwv jr1i0ncav. €ESokev odv maol Oéabar mpos
wdvras elprfjyny: kal ovviiMov dmo Tis ‘ExAados
wpéaBeis els Aaxedalpova moimaduevor Tds Sia-
Aaess. v els v Emauewdvdas, dvyp évdofos
émi madeiq kal pidocodia, aTpaTyyias 8¢ meipav
otmw Sedwkws. odTos opwv Tovs GANovs dmravras
UmokaTaxMvouévovs ¢ 'Aynoihde, uovos éxprj-
cato ppoviuate Tappnaiav éxovre, kal SieEiAbe
Aoyov, ody Umép OnBaiwv, dANN& UVmép Tiis
‘EANdSos ouol rxowdv, Tov uév mohemov amodei-
kvbwv avfovra Tiv Zmdprnv éf Qv Gmavres ol
Aovmol kakds mdaxovas, Tiv 8¢ elpiymy looTnTe
kai 7@ Sikaley xraclar xehebwv: odTw yap adTHY
Scapevely, lowy dmdvTev yevouévwv.

XXVIIL ‘Opév odv o 'Aynailaos vmepduiss
ayapévous kai vrp?o'e')%o,was* az’;:'é} 70:‘;9”]’5'})»7\7]1’:;?,
ApwTnaer el vouiler dixaiov elvar kal loov av-
Tovoueialar v BowwTtlav. dvrepwriiocavros 8¢
rob 'Emapewdvdov Taxd rai tebappnrirws el
xaxeivos oletat Sixaiov avTovoueiafar Ty Aarw-
vikry, avamrndioas o 'Aynailaos per dpyijs éxé-
Aevoe Méyew oadds avTov € Ty BowwTtiav ddin-
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! This battle, fought in 375 B.c., is not mentioned by
Xenophon, but is described by Plutarch in the Pelopidas,
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for a long time in a weak condition and unable to
take the field.

During this time the Spartans met with many
reverses both by land and sea, the greatest of which
was at Tegyra, where for the first time they were
overpowered by the Thebans in a pitched battle.!
There was, accordingly,a general sentiment in favour
of a general peace, and ambassadors from all Hellas
came together at Sparta to settle its terms.2 One
of these ambassadors was Epaminondas, a man of re-
pute for culture and philosophy, although he had
not yet given proof of capacity as a general. This
man, seeing the rest all cringing before Agesilaiis,
alone had the courage of his convictions, and made
a speech, not in behalf of Thebes, his native city,
but of all Greece in common, declaring that war
made Sparta great at the expense of the sufferings of
all the other states, and urging that peace be made
on terms of equality and justice, for it would endure
only when all parties to it were made equal.

XXVIII. Agesilaiis, accordingly, seeing that the
Greeks all listened to Epaminondas with the greatest
attention and admiration, asked him whether he
considered it justice and equality that the cities of
Boeotia should be independent of Thebes. Then
when Epaminondas promptly and boldly asked him
in reply whether he too thought it justice for the
cities of Laconia to be independent of Sparta, Agesi-
laiis sprang from his seat and wrathfully bade him
say plainly whether he intended to make the cities
of Boeotia independent. And when Epaminondas
answered again in the same way by asking whether

chapters xvi. and xvii., doubtless on the authority of Ephorus
(cf. Diodorus, xv. 81, 2).
% In 371 B.c. (Xenophon, Hell. vi. 3, 3-20).
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1 According to Xenot:hon (loc. cit.), who makes no mention
of Epaminondas, the Thebans had signed as Thebans, but on
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he intended to make the cities of Laconia inde-
pendent, Agesilaiis became violent and was glad of
the pretext for at once erasing the name of the
Thebans from the treaty of peace and declaring war
upon them.! The rest of the Greeks, however, he
ordered to depart, now that they were reconciled
with each other, leaving differences which could be
healed to the terms of peace, and those which could
not, to war, since it was a hard task to settle and
remove all their disputes.

At this time Cleombrotus was in Phocis with an
army. The ephors therefore immediately sent him
orders to lead his forces against Thebes. They also
sent round a summons for an assembly of their
allies, who were without zeal for the war and thought
it a great burden, but were not yet bold enough to
oppose or disobey the Lacedaemonians. And although
many baleful signs appeared, as I have written in my
Life of Epaminondas,2 and though Prothoiis the
Laconian made opposition to the expedition, Agesilaiis
would not give in, but brought the war to pass. He
thought thatsince all Hellas was on their side, and the
Thebans had been excluded from the treaty, it was
a favourable time for the Spartans to take vengeance
on them. But the time chosen for it proves that
this expedition was made trom anger more than from -
careful calculation. For the treaty of peace was™
made at Lacedaemon on the fourteenth of the month
Scirophorion, and on the fifth of Hecatombaeon the
Lacedaemonians were defeated at Leuctra,—an inter-
val of twenty days. In that battle a thousand Lace-
daemonians fell, besides Cleombrotus the king, and

the next day wished to substitute Boeotians for Thebans.
This Agesilaiis refused to permit. It would have recognized
the supremacy of Thebes in Boeotia. 3 Not extant.
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AGESILAUS

around him the mightiest of the Spartans. Among
these, they say, was Cleonymus, the beautiful son ot
Sphodrias,! who was thrice struck down in front of
his king, as many times rose again to his feet, and
died there, fighting the Thebans.

XXIX. Now that the Lacedaemonians had met
with an unexpected reverse, and the Thebans with
an unlooked-for success surpassing that of any other
Hellenes at strife with Hellenes, the high conduct
of the defeated city was no less to be envied and
admired than that of the victorious city. Xenophon
says 3 that in the case of noble men, there is much
that is worth recording even in what they say and
do at their wine and in their sports, and he is right;
and it is no less, but even more, worth while to
observe carefully the decorum with which noble men
speak and act in the midst of adversity. The city
was holding a festival and was full of strangers; for
the ¢ gymnopaediae’ were in progress and choirs of
boys were competing with one another in the theatre ;
then came the messengers of calamity from Leuctra.
But the ephors, although it was at once apparent
that their cause was ruined and their supremacy lost,

. would not allow a choral performance to be omitted,

nor the fashion of the festival to be changed by the
city, but after sending the names of the slain warriors
to the homes of their kindred, they themselves con-
ducted the spectacle and the choral contests to a
close. On the next morning also, now that every-
one knew who had survived the battle and who had
been slain, the fathers and kindred and friends of the
slain went down into the market-place and greeted
one another with bright faces, full of pride and
exultation ; while the friends of the survivors, as if

1 Cf. chapter xxv. 1. 8 Symposium, i. 1.
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in mourning, tarried at home with the women, and
if one of them was obliged to appear in public, his
garb and speech and looks betokened his humiliation
and abasement.! And a still greater difference was
to be seen (or heard about) in the women ; she who
expected her son back from the battle alive was
dejected and silent, but the mothers of those re-
ported to have fallen immediately frequented the
temples, and visited one another with an air of
gladness and pride.

XXX. The greater number, however, when their
allies were falling away from them and it was ex-
pected that Epaminondas, in all the pride of a
conqueror, would invade Peloponnesus, fell to
thinking of the oracles,? in view of the lameness of
Agesilaiis, and were full of dejection and con-
sternation in respect to the divine powers, believing
that their city was in an evil plight because they had
dethroned the sound-footed king and chosen instead
a lame and halting one,—the very thing which the
deity was trying to teach them carefully to avoid.
And yet otherwise he had such power and valour and
fame that they not only continued to employ him as
king and general in matters pertaining to war, but
also as physician and arbiter in their civil perplexities.
For instance, upon those who had shewn cowardice
in the battle, whom they themselves call  tresantes,”
or run-amays, they hesitated to inflict the disabilities
required by the laws, since the men were numerous
and powerful, for fear that they might stir up a
revolution. For such men are not only debarred
from every office, but intermarriage with any of them
is a disgrace, and any one who meets them may
strike them if he pleases. Moreover, they are

1 Cf. Xenophon, Hell. vi. 4, 16. 2 Cf. chapter iii. 4 f.
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obliged to go about unkempt and squalid, wearing
cloaks that are patched with dyed stuffs, half of
their beards shaven, and half left to grow. It wasa
serious matter, therefore, to allow many such men
in the city, when she lacked not a few soldiers. So
they chose Agesilaiis as a law-giver for the occasion.
And he, without adding to or subtracting from or
changing the laws in any way, came into the assembly
of the Lacedaemonians and said that the laws must
be allowed to sleep for that day, but from that day
on must be in sovereign force. By this means he at
once saved the laws for the city and the men from
infamy. Then, wishing to remove the discourage-
ment and dejection which prevailed among. the young
men, he made an incursion into Arcadia,! and though
he studiously avoided joining battle with the
enemy, he took a small town of the Mantineans
and overran their territory, and thus lightened and
gladdened the expectations of his city, which felt
that its case was not wholly desperate.

XXXI. After this,2 Epaminonda% entered Laconia
with his allies, having no fewer than forty thousand
men-at-arms. Many light armed and unarmed troops
also followed him for the sake of plunder, so that a
horde of seventy thousand, all told, made this in-
cursion into Laconia. For & period of no less than
six hundred years the Dorians had been living in
Lacedaemon, and this was the first time in all that
period that enemies had been seen in the country ;
before this, none had ventured there. But now
they burst into an unravaged and inviolate land, and
burned and plundered as far as the river and the city,
and no one came out against them. For Agesilaiis

1 In 370 B.c. (Xenophon, Hell. vi. 5, 10-21).

2 In the same year, after Agesilaiis had returned and
disbanded his forces. g
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would not suffer the Lacedaemonians to fight against
such a “ billowy torrent of war,” to use the words of
Theopompus, but surrounded the central and most
commanding parts of the city with his men-at-arms,
while he endured the boastful threats of the Thebans,
who called upon him by name and bade him come
out and fight for his country, since he had caused
her misfortunes by lighting up the flames of war.
But this was not the worst. Agesilaiis was still more
harassed by the tumults and shrieks and running
" about throughout the city, where the elder men
were enraged at the state of affairs, and the women
were unable to keep quiet, but were utterly beside
themselves when they heard the shouts and saw the
fires of the enemy.! He was also distressed at the
thought of what his fame would be, because he had
taken command of the city when she was greatest
and most powerful, and now saw her reputation
lowered, and her proud boast made empty, which
boast he himself also had often made, saying that no
Spartan woman had ever seen the smoke of an
enemy’s fires. It is said also that Antalcidas, when
an Athenian was disputing with him over the valour
of the two peoples and said, “ Yet we have often
driven you away from the Cephisus,” replied : ¢ But
we have never driven you away from the Eurotas.”
And a similar retort was made by a Spartan of lesser
note to the Argive who said, “ Many of you lie buried
in the lands of Argos” ; the Spartan answered : “ But
not a man of you in the lands of Laconia.”

XXXII. Now, however, they say that Antalcidas,
who was an ephor, secretly sent his children away to
Cythera, so full of fear was he. But Agesilaiis, when

1 «“The women could not endure even the sight .of the

smoke, since they had never set eyes upon an enemy”
(Xenophon, Hell. vi. 5, 28). 3
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the enemy tried to cross the Eurotas and force their
way to the city, abandoned the rest of it and drew
up his forces in front of its central and lofty precincts.
Now, the Eurotas at this time was flowing at its
fullest and deepest, since snows had fallen, and its
current, even more from its coldness than its violence,
was very troublesome to the Thebans. As Epam-
inondas was fording it at the head of his phalanx,
certain ones pointed him out to Agesilaiis, and he,
we are told, after fixing his gaze upon him and
watching him for a long time, said but these words:
“Q adventurous man !”’ Epaminondas was ambitious
to join battle in the city and set up a trophy of
victory there, but -since he could neither force nor
tempt Agesilaiis out of his positions, he withdrew
and began to ravage the country. Meanwhile, about
two hundred of the Lacedaemonians who had long
been disaffected and mutinous banded together and
seized the Issorium, where the temple of Artemis
stands, a well-walled and inaccessible spot. The
Lacedaemonians wished to make a dash upon them
at once, but Agesilaiis, fearing their insurrection,
ordered the rest to keep quiet, while he himself,
wearing his cloak and attended by a single servant,
went towards them, crying out that they had mis-
understood his orders; for he had not commanded
them to assemble in that place, nor in a body, but
some yonder (pointing to another spot), and some in
another part of the city. They were delighted to
hear this, supposing that their design was undis-
covered, and, breaking up, went off to the places
which he ordered them to occupy. Then Agesilaiis
at once summoned other troops and took possession
of the Issorium, after which he arrested about fif-
teen of the conspirators who had been gathered there,
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AGESILAUS

and put them to death in the night. He was also in-
formed of another and a larger conspiracy of Spartans,
who met secretly in a house and there plotted
revolution. It was impracticable either to bring
these men to trial in a time of so much confusion, or
to overlook their plots. Accordingly, Agesilaiis con-
ferred with the ephors, and then put these men also
to death without process of law, although no Spartan
had ever before met with such a death. At this
time, also, many of the provincials and Helots who
had been enrolled in the army ran away from the
city and joined the enemy, and this caused very
deep discouragement. Agesilaiis therefore instructed
his servants to go every morning before it was light
to the barracks and take the arms of the deserters
and hide them, that their numbers might not be
known.

As for the reason why the Thebans withdrew from
Laconia, most writers say that it was because winter
storms came on and the Arcadians began to melt
away and disband ; others, because they had remained
there three entire months and thoroughly ravaged
most of the country;! but Theopompus says that
when the Theban chief magistrates had already de-
termined to take their army back, Phrixus, a
Spartan, came to them, bringing ten talents from
Agesilaiis to pay for their withdrawal, so that they
were only doing what they had long ago decided to
do, and had their expenses paid by their enemies
besides.

XXXIII. This story may be true, although I know
not how all other writers could be ignorant of it,
while Theopompus alone heard it; but, at any rate,
all agree that the salvation of Sparta at this time was

1 All three reasons are given by Xenophon (Hell. vi. 5. 50).
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due to Agesilaiis, because he renounced his inherent
passions of contentiousness and ambition, and adopted
a policy of safety. He could not, however, restore
the power and reputation of his city after its fall, for
it was like a human body that is sound, indeed, but
has followed all the while too strict and severe a
regimen; a single error turned the scale and
brought down the entire prosperity of the city. Nor
was this strange. For to a civil polity best arranged
for peace and virtue and unanimity they had attached
empires and sovereignties won by force, not one of
which Lycurgus thought needful for a city that was
to live in happiness ; and therefore they fell.
Agesilaiis himself now declined military service on
account of his years, but Archidamus his son, with
assistance which came from the tyrant of Sicily,!
conquered the Arcadians in the so-called “tearless
battle,” where not one of his own men fell, and he
slew great numbers of the enemy.? This victory,
more than anything else, showed the weakness of
the city. For up to this time they were wont to
think the conquest of their enemies so customary and
natural a thing for them to achieve, that no sacrifice
for victory was offered in the city to the gods, beyond
that of a cock, neither did the winners of the contest
exult, nor those who heard of their victory show
great joy. Nay, even after the battle at Mantinea,®
which Thucydides has described, the one who first
announced the victory had no other reward for his
glad tidings than a piece of meat sent by the magis-
trates from the public mess. But now, at the news
of the Arcadian victory and at the approach of

3 In 418 B.C., when the Lacedaemonians defeated an allied
force of Mantineans, Argives, and Athenians (Thucydides,
v. 64-75).
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Archidamus, no one could restrain himself, but first
‘his father went to meet him, weeping for joy, and
after him the chief magistrates, while the elderly
men and the women went down in a throng to the
river, lifting their hands to heaven and blessing the
gods, as if Sparta had wiped away her unmerited
disgraces and now saw the light shine bright again
as of old ; for before this, we are told, her men could
not so much as look their wives in the face, out of
shame at their disasters.

XXXIV. But when Messene was built by Epami-
nondas, and its former citizens flocked into it from
all quarters,! the Spartans had not the courage to
contest the issue nor the ability to hinder it, but
cherished the deepest resentment against Agesilaiis,
because a country which was not of less extent than
their own, which stood first among Hellenic lands
for its fertility, the possession and fruits of which
they had enjoyed for so long a time, had been lost
by them during his reign. For this reason, too,
Agesilaiis would not accept the peace which was
proffered by the Thebans. He was not willing to
give up to them formally the country which was
actually in their power, and persisted in his oppo-
sition. As a consequence, he not only did not re-
cover Messenia, but almost lost Sparta besides, after
being outgeneralled. For when the Mantineans
changed their allegiance,? revolted from Thebes,
and called in the Lacedaemonians to help them,
Epaminondas, learning that Agesilaiis had marched
out from Sparta with his forces and was approach-
ing, set out by night from Tegea, without the know-
ledge of the Mantineans, and led his army against
Sparta itself. He passed by Agesilaiis, and came

1 In 369 B.C. % In 362 B.C.
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within a little of suddenly seizing the city in a de-
fenceless state.!l But Euthynus, a Thespian, as
Callisthenes says, or, according to Xenophon,? a
certain Cretan, brought word to Agesilaiis, who
quickly sent on a horseman to warn the people in
Sparta, and not long after he himself also entered
the city. Soon after his arrival the Thebans were
crossing the Eurotas and attacking the city, while
Agesilaiis defended it right vigorously and in a
manner not to be expected of his years. For he
did not think, as on a former occasion, that the crisis
demanded safe and cautious measures, but rather
deeds of desperate daring. In these he had never
put confidence before, nor had he employed them,
but then it was only by their aid that he repelled
the danger, snatching the city out of the grasp of
Epaminondas, erecting a trophy of victory, and
showing their wives and children that the Lacedae-
monians were making the fairest of all returns to
their country for its rearing of them. Archidamus,
too, fought among the foremost, conspicuous for his
impetuous courage and for his agility, running swiftly
through the narrow streets to the endangered points
in the battle, and everywhere pressing hard upon the
enemy with his few followers.® But I think that‘
Isidas, the son of Phoebidas, must have been a strange
and marvellous sight, not only to his fellow-citizens,
but also to his enemies. He was of conspicuous
beauty and stature, and at an age when the human
flower has the greatest charm, as the boy merges into
the man. Naked as he was, without either defensive

1 «Like a nest of young birds utterly bereft of its natural
defenders” (Xenophon, Hell. vii. 5, 10).

2 Loc. cit. Cf. also Diodorus, xv, 82, 6.

3 Cf. Xenophon, Hell. vii. 5, 12-14.
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armour or clothing,—for he had just anointed his
body with oil,—he took a spear in one hand, and a
sword in the other, leaped forth from his house, and
after pushing his way through the midst of the com-
batants, ranged up and down among the enemy,
smiting and laying low all who encountered him.
And no man gave him a wound, whether it was that
a god shielded him on account of his valour, or that
the enemy thought him taller and mightier than a
mere man could be. For this exploit it is said that
the ephors put a garland on his head, and then fined
him a thousand drachmas, because he had dared to
hazard his life in battle without armour.

XXXV. A few days afterwards a battle was fought
near Mantinea, in which Epaminondas had already
routed the van of the Lacedaemonians, and was still
eagerly pressing on in pursuit of them,! when Anti-
crates, a Spartan, faced him and smote him with a
spear, as Dioscorides tells the story; but the Lace-
daemonians to this day call the descendants of Anti-
crates ‘“ machaeriones,” or swordsmen, because he used
a sword for the blow. For the Lacedaemonians were
filled with such admiring love for him because of the
fear in which they held Epaminondas while living,
that they voted honours and gifts to Anticrates him-
self, and to his posterity exemption from taxes, an
immunity which in my own day also is enjoyed by
Callicrates, one of the descendants of Anticrates.

After the battle and the death of Epaminondas,
when the Greeks concluded peace among them-
selves, Agesilaiis and his partisans tried to exclude
the Messenians from the oath of ratification, on the
ground that they had no city. And when all the
rest admitted the Messenians and accepted their

1 Cf. Xenophon, Hell. vii. 5, 22-24.
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oaths, the Lacedaemonians’ held aloof from the peace,

and they alone remained-ag:war in the hope of re-

covering Messenia.! Agesda'us .xas therefore deemed

a headstrong and stubborn man,.and insatiable of

war, since he did all in his power. -to undermine and

postpone the general peace, and ag#in since his lack

of resources compelled him to lay-butdens on his

friends in the city and to take loans and contribu-

tions from them. And yet it was his duty to put an

end to their evils, now that opportunity offeréd, and

not, after having lost Sparta’s whole empire, v;;s* as

it was, with its cities and its supremacy on land and-
sea, then to carry on a petty struggle for the goods -
and revenues of Messene.

XXXVI. He lost still more reputation by offering
to take a command under Tachos the Egyptian. For
it was thought unworthy that a man who had been
judged noblest and best in Hellas, and who had filled
the world with his fame, should furnish a rebel
against the Great King, a mere Barbarian, with his
person, his name, and his fame, and take money for
him, rendering the service of a hired captain of
mercenaries.! For even if, now that he was past
eighty years of age and his whole body was dis-
figured with wounds, he had taken up again his
noble and conspicuous leadership in behalf of the
freedom of the Hellenes, his ambition would not
have been altogether blameless, as men thought.
For honourable action has its fitting time and season ;
nay, rather, it is the observance of due bounds that
constitutes an utter difference between honourable
and base actions. Agesilaiis, however, paid no heed

! Xenophon (Agesilaiis, ii. 28-31) has Agesilaiis take this
step in order to punish the Great King and liberate again
the Greeks of Asia.
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to these considerations, nor did he think any public
service beneath his dignity; it was more unworthy
of him, in his opinion, to live an idle life in the
city, and to sit down and wait for death. Therefore
he collected mercenaries with the money which
Tachos sent him, embarked them on transports, and
put to sea,accompanied by thirty Spartan counsellors,
as formerly.!

As soon as he landed in Egypt,? the chief captains
and governors of the king came down to meet him
and pay him honour. There was great eagerness
and expectation on the part of the other Egyptians
also, owing to the name and fame of Agesilaiis, and
all ran together to behold him. But when they saw
no brilliant array whatever, but an old man lying
in some grass by the sea, his body small and con-
temptible, covered with a cloak that was coarse and
mean, they were moved to laughter and jesting,
saying that here was an illustration of the fable, «“a
mountain is in travail, and then a mouse is born.” 3
They were still more surprised, too, at his eccen-
tricity. When all manner of hospitable gifts were
brought to him, he accepted the flour, the calves,
and the geese, but rejected the sweetmeats, the
pastries, and the perfumes, and when he was urged
and besought to take them, ordered them to be
carried and given to his Helots. He was pleased,
however, as Theophrastus tells us, with the papyrus
used in chaplets, because the chaplets were so neat
and simple, and when he left Egypt, asked and
received some from the king.

1 Cf. chapter vi. 2. ? 361 B.C.

3 In Athenaeus, p. 616 d, it is Tachos himself who makes
this jest upon Agesilaiis, who replies in anger: Someday
you will think me a lion.”
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XXXVII. But now, on joining Tachos, who was
making preparations for his expedition, he was not,
as he expected, appointed commander of all the
forces, but only of the mercenaries, while Chabrias
the Athenian had charge of the fleet, and Tachos
himself was commander-in-chief.! This was the first
thing that vexed Agesilaiis; then, though he was
indignant at the vain pretensions of the king in other
matters, he was compelled to endure them. He
even sailed with him against the Phoenicians, forcing
himself into a subservience which was beneath his
dignity and contrary to his nature, until he found
his opportunity.

For Nectanabis, who was a cousin of Tachos and
had a part of the forces under his command, revolted
from him, and having been proclaimed king by the
Egyptians, sent to Agesilaiis asking for his aid and
assistance. He made the same appeal to Chabrias
also, promising large gifts to both. When Tachos
learned of this and resorted to entreaties for their
allegiance, Chabrias tried to persuade and encourage
Agesilaiis to continue with him in the friendship of
Tachos. But Agesilaiis said: “You, Chabrias, who
came here on your own account, can decide your own
case ; but I was given by my country to the Egyptians
as a general. It would therefore be dishonourable
for me to make war on those to whom I was sent as
an ally, unless my country gives me a new command
to do so.” After these words, he sent men to
Sparta who were to denounce Tachos, and commend
Nectanabis. Tachos and Nectanabis also sent and
besought the support of the Lacedaemonians, the
former on the ground that he had long been their
ally and friend, the latter on the plea that he would

1 Ci. Diodorus, xv. 92, 2 f.
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! Xenophon, who can see no fault in Agesilaiis, says
(Agesilaiis, ii. 31): ¢ Accordingly, he chose between the two
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be well disposed to their city and more eager to
promote her interests. The Lacedaemonians, accord-
ingly, after hearing the messengers, made public
answer to the Egyptians that Agesilaiis would attend to
these matters ; but to Agesilaiis they wrote privately
bidding him see to it that the interests of Sparta
should not suffer. So Agesilaiis took his mercenaries
and went over from Tachos to Nectanabis, making
the interests of his country serve as a veil for a
strange and unnatural proceeding, since when this
pretext was removed, the most fitting name for his
act was treachery.! But the Lacedaemonians assign
the chief place in their ideas of honour to the
interests of their country, and neither learn nor
understand any other justice than that which they
think will enhance the glory of Sparta.

XXXVIII. Tachos, accordingly, thus deserted by
his mercenaries, took to flight. But in Mendes
another rival rose up against Nectanabis and was
proclaimed king, and after collecting a hundred
thousand men advanced against him. Then Necta-
nabis sought to encourage Agesilaiis by saying that
although the enemy were numerous, they were a
mixed rabble of artisans whose inexperience in war
made them contemptitfle. ¢ Indeed,” said Agesilaiis,
“it is not their numbers that I fear, but the in-
experience and ignorance of which you speak, which
it is hard to overcome by stratagems. For stratagems
array unexpected difficulties against men who try to
defend themselves against them, if they suspect and
await them; but he who does not await nor even
suspect any stratagem gives no hold to the opponent

that one who seemed to be the truer partisan of Hellas, and
with him marched against the enemy of Hellas and conquered
him in battle.’
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who is trying to outwit him, just as, in a wrestling
bout, he who does not stir gives no advantage to his
antagonist.” After this, the Mendesian also sent
and tried to win over Agesilaiis. Nectanabis was
therefore alarmed, and when Agesilaiis urged him to
fight the issue out as speedily as possible, and not to
wage a war of delays against men who were in-
experienced in fighting, but were numerous enough
to surround him and hedge him in and anticipate
and get the start of him in many ways, he grew still
more suspicious and fearful of him, and retired
into a city which was well fortified and had a large
compass. Agesilaiis was incensed at this lack of
confidence, and full of indignation, but since he was
ashamed to change sides again and finally go back
home without accomplishing any thing, he accom-
panied Nectanabis and entered the city with him.

XXXIX. But when the enemy came up and began
to surround the city with a trench, then the Egyptian
changed his mind, grew fearful of the siege, and
wished to give battle, for which the Greeks also were
very eager, since there were no provisions in the
place. Agesilaiis, however, would not permit it, but
opposed it, and was therefore maligned by the
Egyptians even more bitterly than before, and
called a betrayer of the king. But he bore their
calumnies more patiently now, and sought to find
the fitting moment for his stratagem.

This was as follows. The enemy were digging a
deep trench outside around the city, in order to shut
its occupants up completely. Accordingly, when the
trench had been carried almost around the city, and
its ends were near one another, after waiting for
evening to come and ordering the Greeks to arm
themselves, Agesilaiis went to the Egyptian and said :
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“Now is the time, young man, for us to save our-
selves, and I would not speak of it until it came, for
fear of vitiating it. The enemy have now worked
out our safety with their own hands. They have
dug their trench so far that the part which is finished
hinders them from attacking us in great numbers,
and the space between the ends gives us room to
fight them on fair and equal terms. Come, then, be
eager to shew yourself a brave man; follow with us
as we charge, and save yourself and your army too.
For the enemy in our front will not withstand us,
and the rest will not harm us because of the trench.”
Nectanabis, then, was filled with admiration for the
sagacity of Agesilaiis, and putting himself in the
centre of the Greek array, charged forwards and
easily routed his opponents. And now that Agesilaiis
had won back the confidence of Nectanabis, he
brought the same stratagem to bear again upon the
enemy, like a trick in wrestling. By sometimes
pretending to retreat and fly, and sometimes attack-
ing them on the flanks, he drove their whole multi-
tude into a tract which had a deep canal full of water
on either side. The space between these he occupied
and stopped up with the head of his column, and so
made his numbers equal to those of the enemy who
could fight with him, since they were unable to
surround and enclose him. Therefore after a short
resistance they were routed ; many were slain, and
the fugitives were dispersed and melted away.!

XL. After this, the Egyptian succeeded in estab-
lishing himself firmly and securely in power, and
showed his friendliness and affection by begging
Agesilaiis to remain and spend the winter with him.
But Agesilaiis was eager to return to the war at

! The account of this Egyptian campaign in Diodorus, xv.

93, differs in many details.
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home, knowing that his city needed money and was
hiring mercenaries. He was therefore dismissed
with great honour and ceremony, taking with him,
besides other honours and gifts, two hundred and
thirty talents of silver for the war at home. But
since it was now winter, he kept close to shore with
his ships, and was borne along the coast of Libya to
an uninhabited spot called the Harbour of Menelaiis.
Here he died, at the age of eighty-four years. He
had been king of Sparta forty-one years, and for
more than thirty of these he was the greatest and
most influential of all Hellenes, having been looked
upon as leader and king of almost all Hellas, down
to the battle of Leuctra.

It was Spartan custom, when men of ordinary rank )
died in a foreign country, to give their bodies funeral
rites and burial there, but to carry the bodies of their
kings home. So the Spartans who were with
Agesilaiis enclosed his dead body in melted wax,
since they had no honey, and carried it back to
Lacedaemon. The kingdom devolved upon Archi-
damus his son, and remained in his family down to
Agis, who was slain by Leonidas! for attempting to
restore the ancient constitution, being the fifth in
descent from Agesilaiis.

1 In 240 B.c. See the Agis, chapters xix., xx.

113
VOL. V. 1



Digitized by GOOS[e



POMPEY



[IOMITHIO=

I. Mpos Ioumriov €otxe TodTo mwalbeiv 6 ‘Pw-

s ~ > \ b > ~ o ¢ b /-
paiwy Sfjpos €bfvs éE dpyis, dmep 6 Aloyilov
IpounBeds mpos Tov ‘Hparhéa cwleis Im’ adrod
kal Myov:

"Ex0pob mwatpds por ToiTo pilTaTov Tékvov.

olre ydp pioos obitws loyvpov kal dypiov éme-
8eifavro ‘Pwpaios mpos Erepov aTpaTyyov dbs Tov
Ioumnlov marépa ZrpdBwva, {dvros uév avrod
dpoBodluevor Ty év Tols Smhots Svvauw (T yap
avp molewkdTatos), émel 8¢ améfave repav-
vwlels, écxourlopevoy 16 ocdpa raracmwdoavres
amd Tod Aéyous kal xalvBpioavres, obre unw
ebvoiav ad mdAw opodpotépar 1) Bacaov dpEaué-
vy 1) pdA\Nov ebTuxodvTL cuvakudoacav i) TTai-
cavtt Tapapcivacay BeBaiotepov dANos Eoxe
‘Pwpaiwv 4 Moprijios. aitia 8¢ Tot wév picovs
éxelvep pia, xpnpdTov drinoTos émlbuuia, TovTe
8¢ moAhal Tob dyamdofar, cwdpooivy wepi
Slavtrav, doxnois év 8mhows, mibavotns Adyov,
mioTis 1jfovs, edappooTia mpos EvrevEw, ds wi)-

1 A fragment of the Prometheus Loosed (Nauck, 7'ray.
Graec. Frag.? p. 68). Prometheus was fastened to a cliff in

116



POMPEY

I. Towarps Pompey the Roman people must have
had, from the very beginning, the feeling which the
Prometheus of Aeschylus has towards Heracles,
when, having been saved by him, he says :—

I hate the sire, but dearly love this child of his.” 1

For never have the Romans manifested so strong
and fierce a hatred towards a general as they did to-
wards Strabo, the father of Pompey; while he lived,
indeed, they feared his talent as a soldier, for he was
a very warlike man, but when he was killed by a
thunderbolt,? and his body was on its way to the
funeral pyre, they dragged it from its bier and
heaped insults upon it. On the other hand, no
Roman ever enjoyed a heartier goodwill on the part
of his countrymen, or one which began sooner, or
reached a greater height in his prosperity, or re-
mained more constant in his adversity, than Pompey
did. And whereas there was one sole reason for the
hatred felt towards Strabo, namely, his insatiable
desire for money, there were many reasons for the
love bestowed on Pompey ; his modest and temperate
way of living, his training in the arts of war, his
persuasive speech, his trustworthy character, and his
tact in meeting people, so that no man asked a
Scythia by Zeus, whose eagle preyed upon the prisoner.

Heracles slew the eagle and released the sufferer.
2 In 87 B.C.
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favour with less offence, or bestowed one with a
better mien. For, in addition to his other graces,
he had the art of giving without arrogance, and of
receiving without loss of dignity.

II. At the outset, too, he had a countenance which
helped him in no small degree to win the favour of
the people, and which pleaded for him before he
spoke. For even his boyish loveliness had a gentle
dignity about it, and in the prime and flower of his
youthful beauty there was at once manifest the
majesty and kingliness of his nature. His hair was
inclined to lift itself slightly from his forehead,
and this, with a graceful contour of face about the
eyes, produced a resemblance, more talked about
than actually apparent, to the portrait statues of
King Alexander. Wherefore, since many also
applied the name to him in his earlier years, Pompey
did not decline it, so that presently some called him
Alexander in derision. Hence, too, Lucius Philippus,
a man of consular rank, when pleading in his behalf,
said that he was doing nothing strange if, being
Philip, he loved Alexander.

We are told that Flora the courtesan, when she
was now quite old, always took delight in telling
about her former intimacy with Pompey, saying that
she never left his embraces without bearing the
marks of his teeth. Furthermore, Flora would tell
how Geminius, one of Pompey’s companions, fell in
love with her and annoyed her greatly by his at-
tentions; and when she declared that she could not
consent to his wishes because of Pompey, Geminius
laid the matter before Pompey. Pompey, accordingly,
turned her over to Geminius, but never afterwards
had any thing at all to do with her himself, although
he was thought to be enamoured of her; and she
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herself did not take this treatment as a mere
courtesan would, but was sick for a long time with
grief and longing. And yet Flora is said to have
flowered into such beauty, and to have been so
famous for it, that when Caecilius Metellus was
decorating the temple of Castor and Pollux with
paintings and statues, he gave her portrait also a
place among his dedications. Moreover, Pompey
also treated the wife of Demetrius his freedman
(who had the greatest influence with him and left an
estate of four thousand talents) with a lack of courtesy
and generosity unusual in him, fearing lest men
should think him conquered by her beauty, which
was irresistible and far-famed. But though he was
so extremely cautious in such matters and on his
guard, still he could not escape the censures of his
enemies on this head, but was accused of illicit
relations with married women, to gratify whom, it
was said, he neglected and betrayed many public
interests.

As regards his simplicity and indifference in
matters pertaining to the table, a story is told as
follows. Once when he was sick and loathed his
food, a physician prescribed a thrush for him. But
when, on enquiry, his servants could not find one for
sale (for it was past the season for them), and some-
one said they could be found at Lucullus’s, where
they were kept the year round, “ What then,” said
he, “if Lucullus were not luxurious must Pompey
have died? ” and paying no regard to the physician
he took something that could easily be procured.!
This, however, was at a later time.

I11. While he wasstill quite a stripling and was on
a campaign with his father, who was arrayed against

1 Cf. the Lucullus, xl. 2.
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Cinna,! he had a certain Lucius Terentius as tentmate
and companion. This man was bribed by Cinna, and
was himself to kill Pompey, while others were to set
fire to the tent of the commander. But Pompey got
information of the plot while he was at supper. He
was not at all disturbed, but after drinking more
freely even than usual and treating Terentius with
kindness, as soon as he retired to rest stole out of
the tent unperceived, set a guard about his father,
and quietly awaited the event. Terentius, when he
thought the proper time was come, arose, and ap-
proaching the couch of Pompey with drawn sword,
stabbed the bed-clothing many times, supposing him
to be lying there. After this there was a great
commotion, owing to the hatred felt towards the
general, and a rush to revolt on the part of the
soldiers, who tore down their tents and seized their
arms. The general did not venture forth for fear of
the tumult, but Pompey went up and down among
the soldiers beseeching them with tears, and finally
threw himself on his face in front of the gate of the
camp and lay there in the way, weeping and bidding
those who were going out to trample on him. As a
consequence, everyone drew back out of shame, and
all except eight hundred changed their minds and
were reconciled to their general.

IV. As soon as Strabo was dead, Pompey, as his
heir, was put on trial for theft of public property. And
although Pompey discovered that most of the thefts
were committed by Alexander, one of his father’s
freedmen, and proved it to the magistrates, still he
himself was accused of having in his possession
hunting nets and books from the booty of Asculum.
Now, he did receive these things from his father

1 In 87 B.C.
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when he took Asculum,! but he lost them when
Cinna’s guards, on that general’s return to Rome,
broke into his house and ransacked it. He had
many preliminary bouts in the case with his accuser,
and since in these he showed an acumen and poise
beyond his years, he won great reputation and favour,
insomuch that Antistius, the praetor and judge in the
case, took a great liking to him and offered him his
own daughter in marriage, and conferred with his
friends about the matter. Pompey accepted the
offer and a secret agreement was made between
them, but nevertheless the people got wind of the
matter, owing to the pains which Antistius took to
favour Pompey. And finally, when Antistius pro-
nounced the verdict of the judges in acquittal, the
people, as if upon a signal given, broke out in
the ancient and customary marriage acclamation
“ Talasio.” :
The origin of the custom is said to have been this.
At the time when the daughters of the Sabines, who
had come to Rome to see a spectacle of games, were
haled away by the most distinguished Romans to be
their wives, certain hirelings and herdsmen of the
meaner sort seized a fair and stately maiden and
were carrying her off. In order, therefore, that no
one of their betters, on meeting them, might rob
them of their prize, they shouted with one voice as
they ran, ¢ For Talasius,” Talasius being a well-known
and popular personage. Consequently, those who
heard the name clapped their hands and shouted
it themselves, as if rejoicing with the others and
approving what they did. From this circumstance,
they say,—and indeed the marriage proved a happy
one for Talasius,—this acclamation is used in mirth-

1 In 89 B.C.
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ful greeting of the newly wedded. This is the most
credible of the stories told about Talasius.! But
be it true or not, a few days afterwards Pompey
married Antistia.

V. Then he betook himself to Cinna’s camp, but
because of some calumnious accusation grew fearful
and quickly withdrew unnoticed. On his disap-
pearance, there went a rumour through the camp
which said that Cinna had slain the young man, and
in consequence of this those who had long hated
Cinna and felt oppressed by him made an onslaught
upon him. Cinna, as he fled, was seized by one of the
centurions who pursued him with drawn sword, and
fell upon his knees and held out his seal-ring, which
was of great price. But the centurion, with great
insolence, said : ¢ Indeed, I am not come to seal a
surety, but to punish a lawless and wicked tyrant,”
and slew him. When Cinna had come to such an
end,? Carbo, a tyrant more capricious than he, re-
ceived and exercised the chief authority. But Sulla
was approaching, to the great delight of most men,
who were led by their present evils to think even
a change of masters no slight good. To such a
pass had her calamities brought the city that, in
despair of freedom, she sought a more tolerable
servitude.

VI. At this time, then, Pompey was tarrying in
the Italian province of Picenum, partly because he
had estates there, but more because he had a liking
for its cities, which were dutifully and kindly dis-
posed towards him as his father’s son. And when
he saw the best and most prominent citizens for-
saking their homes and hastening from all quarters
to the camp of Sulla as to a haven of refuge, he

1 Cf, the Romulus, chapter xv. 2 In 84 B.C.
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himself would not deign to go to him as a fugitive,
nor empty-handed, nor with requests for help, but
only after conferring some favour first, in a way that
would gain him honour, and with an armed force.
Wheretore he tried to rouse up the people of Picenum
and made test of their allegiance. They readily
listened to him and paid no heed to the emissaries
of Carbo. Indeed, when a certain Vedius remarked
that Pompey had run away from pedagogues to be a
demagogue among them, they were so incensed that
they fell upon Vedius at once and killed him.

After this, Pompey, who was only twenty-three
years old, and who had not been appointed general
by anybody whomsoever, conferred the command
upon himself, and setting up a tribunal in the
market-place of Auximum, a large city, issued an
edict ordering the chief men there, two brothers
named Ventidius, who were acting against him in
Carbo’s interest, to leave the city. Then he pro-
ceeded to levy soldiers, and after appointing cen-
turions and commanders for them all in due form,
made a circuit of the other cities, doing the same
thing. All the partisans of Carbo withdrew and
gave place to him, and the rest gladly offered their
services to him, so that in a short time he had
mustered three complete legions, and provided them
with food, baggage-waggons, carriages, and other
needful equipment. Then he led his forces towards
Sulla, not in haste, nor even with a desire to escape
observation, but tarrying on the march as he harried
the enemy, and endeavouring to detach from Carbo’s
interest all that part of Italy through which he passed.

VII. There came up against him, accordingly,
three hostile generals at once, Carinas, Cloelius, and
Brutus,! not all in front of him, nor from any one

1 All belonging to the Marian party. 129
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direction, but encompassing him round with three
armies, in order to annihilate him. Pompey, how-
ever, was not alarmed, but collected all his forces
into one body and hastened to attack one of the
hostile armies, that of Brutus, putting his cavalry,
among whom he himself rode, in the van. And
when from the enemy’s side also the Celtic horse-
men rode out against him, he promptly closed with
the foremost and sturdiest of them, smote him with
his spear, and brought him down. Then the rest
turned and fled and threw their infantry also into
confusion, so that there was a general rout. After
this the opposing generals fell out with one another
and retired, as each best could, and the cities came
over to Pompey’s side, arguing that fear had scattered
his enemies. Next, Scipio the consul came up against
him, but before the lines of battle were within reach
of each other’s javelins, Scipio’s soldiers saluted
Pompey’s and came over to their side, and Scipio
took to flight! Finally, when Carbo himself sent
many troops of cavalry against him by the river
Arsis, he met their onset vigorously, routed them,
and in his pursuit forced them all upon difficult
ground impracticable for horse; there, seeing no
hope of escape, they surrendered themselves to him,
with their armour and horses.

VIII. Sulla had not yet learned of these results,
but at the first tidings and reports about Pompey had
teared for his safety, thus engaged with so many and
such able generals of the enemy, and was hastening
to his assistance. But when Pompey learned that
he was near, he ordered his officers to have the forces

1 Plutarch seems to have transferred this exploit from
Sulla to Pompey. See the Sulla, xxviii. 1-3, and cf. Appian,
Bell, Civ. i. 85.
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fully armed and in complete array, that they might
present a very fine and brilliant appearance to the
imperator ; for he expected great honours from him,
and he received even greater. For when Sulla saw
him advancing with an admirable army of young and
vigorous soldiers elated and in high spirits because
of their successes, he alighted from off his horse, and
after being saluted, as was his due, with the title of
Imperator, he saluted Pompey in return as Imperator.
And yet no one could have expected that a young
man, and one who was not yet a senator, would
receive from Sulla this title, to win which Sulla was at
war with such men as Scipio and Marius. And the
rest of his behaviour to Pompey was consonant with
his first tokens of friendliness; he would rise to his
feet when Pompey approached, and uncover his head
before him, things which he was rarely seen to do
for any one else, although there were many about
him who were of high rank.

Pompey, however, was not made vain by these
things, but when Sulla would have sent him forth-
with into Gaul, where, as it was thought, Metellus
was doing nothing worthy of the armament at his
disposal, he said it was not right for him to take the
command away from a man of great reputation who
was his senior, but that if Metellus wished and bade
him do so, he was ready to assist him in carrying on
the war. And when Metellus accepted the proposal
and wrote him to come, he hurried into Gaul, and
not only performed wonderful exploits himself, but
also fanned into fresh heat and flame the bold and
warlike spirit of Metellus which old age was now
quenching, just as molten and glowing bronze, when
poured round that which is cold and rigid, is said to
soften it more than fire does, and to melt it also
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down. However, just as athletes who have won the
primacy among men and borne away glorious prizes
everywhere, make no account of their boyish victories
and even leave them unrecorded, so it is with the
deeds which Pompey performed at this time; they
were extraordinary in themselves, but were buried
away by the multitude and magnitude of his later
wars and contests, and I am afraid to revive them,
lest by lingering too long upon his first essays, I
should leave myself no room for those achievements
and experiences of the man which were greatest, and
most illustrative of his character.

IX. So then, when Sulla had made himself master
of Italy and had been proclaimed dictator, he sought
to reward the rest of his officers and generals by
making them rich and advancing them to office and
gratifying without reserve or stint their several
requests ; but since he admired Pompey for his high
qualities and thought him a great help in his ad-
ministration of affairs, he was anxious to attach him
to himself by some sort of a marriage alliance. His
wife Metella shared his wishes, and together they
persuaded Pompey to divorce Antistia and ma;
Aemilia, the step-daughter of Sulla, whom Metella
had borne to Scaurus, and who was living with a
husband already and was with child by him at this
time.!

This marriage was therefore characteristic of a
tyranny, and befitted the needs of Sulla rather than
the nature and habits of Pompey, Aemilia being
given to him in marriage when she was with child by
another man, and Antistia being driven away from

1 Cf. the Sulla, xxxiii. 3. This was in 82 B.c. With a
similar purpose Stflla tried to make Julius Caesar part with
his wife, but Caesar refused (cf. Plutarch’s Caesar, i. 1).

135



PLUTARCH’S LIVES

2 ] ’ 4 » ~ [ 4 \ ~
Avriotias dtipws xal olktpds, dGte &) xal Tod
matpos Evayxos éotepnuévns Sid Tov dvdpar
’ e 9 ’ 3 ~ ’
xateapdymn yap o AvrioTios év 19 Bovhevrnpiep
Soxdv Td ZUMNa ppoveiv Sia Iloumiov: % &¢
piTnp avtis émidodoa Tabra mwporkato Tov Bilov
éxovaiws, dote xal Tobro TO mdbos T wepl TOV
wydpov éxetvov Tpaypdia wposyevéclar xal vy
Ala 10 ™y Alphiav ed0vs Sdiadbapivar wapd
¢ Ioumyley TikTovoay.

X. "Ex tovTov ZuxeMlav fyyéAhero Ilepmévvas
avTd xpativeslar xal Tols meplotow éETe TS
évavtias ardoews opunTipLov wapéyew TN vijoov,
alwpovuévov ral KdpBwvos adréle vavricd rai
Aoueriov AiBin mpoomwemTwrdTos, dAAwv Te
moOMADY éméxewva peydhwv dbovuévov ¢uyddw,
o \ \ ¥ 3 4 )
doot Tas mpoypapas épOncav amodpdvres. éml

/ 53 y 4 \ ~ 4
ToUTovs Iloumnios dweaTdhy pera woAldjs Svvd-

7 3 \ y ~ ’
pews.  xai Ilepmévvas pév e0fis adrd Zixelias
égéoTn, Tas 8¢ mwoleis avehduBave TeTpuywpévas

’ ’ b} ~ \ ’
val phavlpomws wdoas éxpiiro mAyw Mapuepti-
vov Tdv év Meaorjuy. mapartovuéver yap adtod
T0 Bijpa kal Ty Sixatodociav ds voup mwalard
3 ’ 3 ) « N2 / » e
Popaiov dmepnuéva, “ OV mwaioeale,” elmev,
“guiv dmelwouévors Eidn vépous dvayivdskov-
Tes;” &Bofe 8¢ ral Tals KdpBwvos odx avlpw-
mivws évvBpicatr cuppopais. el yap fv dvaryraioy

> 14 L4 v b ~ 3 \ b's
avTov, damep W lows, dvelelv, evfis Eder
AaBovta, kal Tob kelevoavros &v W TO Epyov.

136




POMPEY

him in dishonour, and in piteous plight too, since she
had lately been deprived of her father because of her
husband (for Antistius had been killed in the senate-
house! because he was thought to be a partisan of
Sulla for Pompey’s sake), and her mother, on behold-
ing these indignities, had taken her own life. This
calamity was added to the tragedy of that second
marriage, and it was not the only one, indeed, since
Aemilia had scarcely entered Pompey’s house before
she succumbed to the pains of childbirth.

X. After this, word was brought to Sulla that
Perpenna was making himself master of Sicily and
furnishing a refuge in that island for the survivors of
the opposite faction,2 that Carbo was hovering in
those waters with a fleet, that Domitius had forced
an entry into Africa, and that many other exiled
men of note were thronging to those parts, all, in
fact, who had succeeded in escaping his proscriptions.
Against these men Pompey was sent with a large
force. Perpenna at once abandoned Sicily to him,
and he recovered the cities there. They had been
harshly used by Perpenna, but Pompey treated them
all with kindness except the Mamertines in Messana.
These declined his tribunal and jurisdiction on the
plea that they were forbidden by an ancient law of
the Romans, at which Pompey said : “ Cease quoting
laws to us that have swords girt about us!” More-
over, he was thought to have treated Carbo in his
misfortunes with an unnatural insolence. For if it
was necessary, as perhaps it was, to put the man to
death, this ought to have been done as soon as he
was seized, and the deed would have been his who

1 Earlier in the same year, 82 B.C., by order of the younger
Marius, one of the consuls (Appian, Bell. Civ. i. 88).
2 The Marian party.
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ordered it. But as it was, Pompey caused a Roman
who had thrice been consul to be brought in fetters
and set before the tribunal where he himself was
sitting, and examined him closely there, to the dis-
tress and vexation of the audience. Then he ordered
him to be led away and put to death. They say,
moreover, that after Carbo had been led away to
execution, when he saw the sword already drawn,
he begged that a short respite and a convenient
place might be afforded him, since his bowels dis-
tressed him. Furthermore, Caius Oppius, the friend
of Caesar, says that Pompey treated Quintus Valerius
also with unnatural cruelty. For, understanding
that Valerius was a man of rare scholarship and
learning, when he was brought to him, Oppius says,
Pompey took him aside, walked up and down with
him, asked and learned what he wished from him,
and then ordered his attendants to lead him away
and put him to death at once.

But when Oppius discourses about the enemies or
friends of Caesar, one must be very cautious about
believing him. Pompey was compelled to punish
those enemies of Sulla who were most eminent, and
whose capture was notorious; but as to the rest, he
suffered as many as possible to escape detection, and
even helped to send some out of the country.
Again, when he had made up his mind to chastise
the city of Himera because it had sided with the
enemy, Sthenis, the popular leader there, requested
audience of him, and told him that he would commit
an injustice if he should let the real culprit go and
destroy those who had done no wrong. And when
Pompey asked him whom he meant by the real
culprit, Sthenis said he meant himself, since he had
persuaded his friends among the citizens, and forced
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his enemies, into their course. Pompey, then, ad-
miring the man’s frank speech and noble spirit,
pardoned him first, and then all the rest. And
again, on hearing that his soldiers were disorderly in
their journeys, he put a seal upon their swords, and
whosoever broke the seal was punished.

XI. While he was thus engaged in settling the
affairs of Sicily, he received a decree of the senate
and a letter from Sulla ordering him to sail to Africa
and wage war with all his might against Domitius.
For Domitius had assembled there a much larger
force than that with which Marius, no long time
ago,! had crossed from Africa into Italy and con-
founded the Roman state, making himself tyrant
instead of exile. Accordingly, after making all his
preparations with great speed, Pompey left Memmius,
his sister’s husband, as governor of Sicily, while he
himself put out to sea with a hundred and twenty
galleys, and eight hundred transports conveying
provisions, ammunition, money, and engines of war.
No sooner had he landed with part of his ships at
Utica,? and with part at Carthage, than seven thou-
sand of the enemy deserted and came over to him;
and his own army contained six complete legions.

Here, we are told, a ludicrous thing happened to
him. Some soldiers, it would seem, stumbled upon
a treasure and got considerable amounts of money.
When the matter became public, the rest of the army
all fancied that the place was full of money which
the Carthaginians had hidden away in some time of
calamity. Accordingly, Pompey could do nothing with
his soldiers for many days because they were hunting
treasures, but he went about laughing at the spectacle
of so many myriads of men digging and stirring up

1 In 87 B.C. 2 In 81 B.C.
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the ground. At last they grew weary of the search
and bade Pompey lead them where he pleased,
assuring him that they had been sufficiently punished
for their folly.

XII. Domitius now drew up his army against
Pompey, with a ravine in front of him which was
rough and difficult to cross; but a violent storm of
wind and rain began in the morning and continued
to rage, so that he gave up the idea of fighting that
day and ordered a retreat. But Pompey, taking
advantage of this opportunity, advanced swiftly to
the attack, and crossed the ravine. The enemy met
his attack in a disorderly and tumultuous fashion,
not all of them indeed, nor with any uniformity ;
besides, the wind veered round and drove the rain
into their faces. However, the Romans also were
troubled by the storm, since they could not see one
another clearly, and Pompey himself narrowly escaped
death by not being recognized, when a soldier de-
manded the countersign from him and he gave it
-rather slowly.

Nevertheless, they routed the enemy with great
slaughter (it is said that out of twenty thousand
only three thousand escaped), and hailed Pompey as
Imperator. And when he said he would not accept
the honour as long as the camp of the enemy was
intact, but that if they thought him worthy of the
appellation, they must first destroy that, his soldiers
immediately made an assault upon the ramparts ; and
Pompey fought without his helmet, for fear of a peril
like the one he had just escaped. The camp was
soon taken, and Domitius was slain. Then some of
the cities submitted at once to Pompey, and others
were taken by storm. King Iarbas also, the con-
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federate of Domitius, was captured, and his king-
dom given to Hiempsal. Taking advantage of the
good fortune and momentum of his army, Pompey
now invaded Numidia. He marched through the
country for many days, conquered all who came in
his way, and made potent and terrible again the
Barbarians’ fear of the Romans, which had reached
a low ebb. Nay, he declared that even the wild
beasts in African lairs must not be left without
experience of the courage and strength of the
Romans, and therefore spent a few days in hunting
lions and elephants. It took him only forty days all
told, they say, to bring his enemies to naught, get
Africa into his power, and adjust the relations of its
kings, though he was but twenty-four years of age.

XIII. On his return to Utica, a letter from Sulla
was brought to him, in which he was commanded to
send home the rest of his army, but to remain there
himself with one legion, awaiting the arrival of the
general who was to succeed him. Pompey himself
gave no sign of the deep distress which these orders
caused him, but his soldiers made their indignation
manifest. When Pompey asked them to go home
before him, they began to revile Sulla, declared they
would not forsake their general, and insisted that he
should not trust the tyrant. At first, then, Pompey
tried what words could do to appease and mollify
them ; but when he was unable to persuade them,
he came down from his tribunal and withdrew to his
‘tent in tears. Then his soldiers seized him and set
him again upon his tribunal, and a great part of the
day was consumed in this way, they urging him to
remain and keep his command, and he begging them
to obey and not to raise a sedition. At last, when
their clamours and entreaties increased, he swore
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with an oath that he would kill himself if they
used force with him, and even then they would
hardly stop.

Sulla’s first tidings of the affair were that Pompey
was in revolt, and he told his friends that it was
evidently his fate, now that he was an old man, to
have his contests with boys. This he said because
Marius also, who was quite a young man, had given
him very great trouble and involved him in the most
extreme perils. But when he learned the truth,
and perceived that everybody was sallying forth to
welcome Pompey and accompany him home with
marks of goodwill, he was eager to outdo them. So
he went out and met him, and after giving him the
warmest welcome, saluted him in a loud voice as
“Magnus,” or The Great,and ordered those who were
by to give him this surname. Others, however, say
that this title was first given him in Africa by the
whole army, but received authority and weight when
thus confirmed by Sulla. Pompey himself, however,
was last of all to use it, and it was only after a long
time, when he was sent as pro-consul to Spain against
Sertorius, that he began to subscribe himself in his
letters and ordinances ¢ Pompeius Magnus " ; for the
name had become familiar and was no longer in-
vidious.

And herein we may fittingly respect and admire
the ancient Romans ; they did not bestow such titles
and surnames as a reward for successes in war and
military command alone, but also adorned with them
the high qualities and achievements of their states-
men. At any rate, in two such cases the people
bestowed the title of ¢ Maximus,” which signifies
the Greatest : upon Valerius, for reconciling them with
the senate when it was at variance with them ;! and

1 After the famous secession of the plebs, in 494 B.C.
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upon Fabius Rullus,! because he expelled from the
senate certain descendants of freedmen who had
been enrolled in it on account of their wealth.

XIV. After this, Pompey asked for a triumph, but
Sulla opposed his request. The law, he said, per-
mitted only a consul or a praetor to celebrate a
triumph, but no one else. Therefore the first Scipio,
after conquering the Carthaginians in Spain in far
greater conflicts, did not ask for a triumph ; for he
was not consul, nor even praetor. And if Pompey,
who had scarcely grown a beard as yet, and who was
too young to be a senator, should ride into the city
in a triumph, it would not only make Sulla’s govern-
ment’ altogether odious, but also Pompey’s honour.
This was what Sulla said to Pompey, declaring that
he would not allow his request, but would oppose
him and thwart his ambition if he refused to listen
to him.

Pompey, however, was not cowed, but bade Sulla
reflect that more worshipped the rising than the
setting sun, intimating that his own power was on
the increase, while that of Sulla was on the wane
and fading away. Sulla did not hear the words
distinctly, but seeing, from their looks and gestures,
that those who did hear them were amazed, he
asked what it was that had been said. When he
learned what it was, he was astounded at the bold-
ness of Pompey, and cried out twice in succession :
“ Let him triumph!” Further, when many showed
displeasure and indignation at his project, Pompey,
we are told, was all the more desirous of annoying
them, and tried to ride into the city on a chariot
drawn by four elephants ; for he had brought many

1 Cf. the Fabius Maximus, i. 2. It was in the capacity of
censor, 304 B.C., that Rullus thus purified the senate.
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from Africa which he had captured from its kings.
But the gate of the city was too narrow, and he
therefore gave up the attempt and changed over to
his horses. Moreover, when his soldiers, who had
not got as much as they expected, were inclined to
raise a tumult and impede the triumph, he said he
did not care at all, but would rather give up his
triumph than truckle to them. Then Servilius, a
man of distinction, and one who had been most
opposed to Pompey’s triumph, said he now saw that
Pompey was really great, and worthy of the honour.
And it is clear that he might also have been easily
made a senator at that time, had he wished it; but
he was not eager for this, as they say, since he was
in the chase for reputation of a surprising sort. And
indeed it would have been nothing wonderful for
Pompey to be a senator before he was of age for it;
but it was a dazzling honour for him to celebrate a
triumph before he was a senator. And this con-
tributed not a little to win him the favour of the
multitude ; for the people were delighted to have
him still classed among the knights after a triumph.

XV. Sulla, however, was annoyed at seeing to what
a height of reputation and power Pompey was advanc-
ing, but being ashamed to obstruct his career, he kept
quiet. Only, when in spite of him and against his
wishes Pompey made Lepidus consul,! by canvassing
for him and making the people zealously support
him through their goodwill towards himself, seeing
Pompey going off through the forum with a throng,
Sulla said: “I see, young man, that you rejoice in
your victory ; and surely it was a generous and noble
thing for Lepidus, the worst of men, to be pro-
claimed consul by a larger vote than Catulus, the

1 In 79 B.C.
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best of men, because you influenced the people to
take this course. Now, however, it is time for you
to be wide awake and watchful of your interests;

ou have made your adversary stronger than your-
self.”” But Sulla showed most clearly that he was not
well-disposed to Pompey by the will which he wrote.
For whereas he bequeathed gifts to other friends,
and made some of them guardians of his son, he
omitted all mention of Pompey. And yet Pompey
bore this with great. composure, and loyally, inso-
much that when Lepidus and sundry others tried to
prevent the body of Sulla from being buried in the
Campus Martius, or even from receiving public burial
honours, he came to the rescue, and gave to the
interment alike honour and security.!

XVI Soon after the death of Sulla,?his prophecies
were fulfilled, and Lepidus tried to assume Sulla’s
powers. He took no circuitous route and used no
pretence, but appeared at once in arms, stirring up
anew and gathering about himself the remnants of
faction, long enfeebled, which had escaped the hand
of Sulla. His colleague, Catulus, to whom the in-
corrupt and sounder element in the senate and people
attached themselves, was the greatest Roman of the
time in the estimate set upon his wisdom and justice,
but was thought better adapted for political than
military leadership. The situation itself, therefore
demanded Pompey, who was not long in deciding
what course to take. He took the side of the nobility,
and was appointed commander of an army against
Lepidus, who had already stirred up a large part of
Italy and was employing Brutus to hold Cisalpine
Gaul with an army. '

1 Cf. the Sulla, chapter xxxviii.
? 78 m.c,
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Other opponents against whom Pompey came were
easily mastered by him, but at Mutina, in Gaul, he
lay a long while besieging Brutus. Meanwhile,
Lepidus had made a hasty rush upon Rome, and
sitting down before it, was demanding a second con-
sulship, and terrifying the citizens with a vast throng
of followers. But their fear was dissipated by a
letter brought from Pompey, announcing that he
had brought the war to a close without a battle.
For Brutus, whether he himself betrayed his army,
or whether his army changed sides and betrayed
him, put himself in the hands of Pompey, and
receiving an escort of horsemen, retired to a little
town upon the Po. Here, after a single day had
passed, he was slain by Geminius, who was sent by
Pompey to do the deed. And Pompey was much
blamed for this. For as soon as the army of Brutus
changed sides, he wrote to the senate that Brutus
had surrendered to him of his own accord ; then he
sent another letter denouncing the man after he had
been put to death. The Brutus who, with Cassius,
killed Caesar, was a son of this Brutus, a man who
was like his father neither in his wars nor in his
death, as is written in his Life. As for Lepidus,
moreover, as soon as he was expelled from Italy, he
made his way over to Sardinia. There he fell sick
and died of despondency, which was due, as we are
told, not to the loss of his cause, but to his coming
accidentally upon a writing from which he discovered
that his wife was an adulteress.

XVII. But a general quite unlike Lepidus, namely
Sertorius, was in possession of Spain, and was threat-
ening the Romans like a formidable cloud. As if
for a final disease of the state, the civil wars had
poured all their venom into this man. He had
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already slain many of the inferior commanders, and
was now engaged with Metellus Pius, an illustrious
man and a good soldier, but, as men thought, too slow
by reason of his years in following up the oppor-
tunities of war, and outdistanced when events swept
along at high speed. For Sertorius attacked him
recklessly and in robber fashion, and by his ambus-
cades and flanking movements confounded a man
who was practised in regular contests only, and com-
manded immobile and heavy-armed troops.! Pompey,
therefore, who kept his army under his command,
tried to get himself sent out to reinforce Metellus, and
although Catulus ordered him to disband his soldiers,
he would not do so, but remained under arms near the
city, ever making some excuse or other, until the
senate gave him the command, on motion of Lucius
Philippus. On this occasion, too, they say that a
certain senator asked with amazement if Philippus
thought it necessary to send Pompey out as pro-
consul. “No indeed!” said Philippus, “but as
pro-consuls,” implying that both the consuls of that
year were good for nothing.

XVIII. When Pompey arrived in Spain,2 the
reputation of a new commander produced the usual
results ; he transformed the men of Metellus with
fresh hopes, and those nations which were not very
firmly leagued with Sertorius began to be restless
and change sides. Thereupon Sertorius disseminated
haughty speeches against Pompey, and scoffingly
said he should Have needed but a cane and whip
for this boy, were he not in fear of that old woman,
meaning Metellus.3 In fact, however, he kept very
close watch on Pompey, and was afraid of him, and

1 Cf. the Sertorius, xii. 5. 2 1n 76 B.C.
3 Cf. the Sertorius, xix. 6.
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therefore conducted his campaign with more caution.
For Metellus, contrary to all expectation, had become
luxurious in his way of living and had given himself
up completely to his pleasures; in fact, there had
been all at once a great change in him towards pomp
and extravagance,! so that this circumstance also
brought Pompey an astonishing goodwill, and en-
hanced his reputation, since he always maintained
that simplicity in his habits which cost him no great
effort ; for he was naturally temperate and orderly in
his desires.

The war had many phases, but what most vexed
Pompey was the capture of Lauron by Sertorius.
For when he supposed that his enemy was surrounded,
and had made some boasts about it, all of a sudden
it turned out that he was himself completely en-
veloped. He was therefore afraid to stir, and had
to look on while the city was burned before his
eyes.2 However, near Valentia he conquered
Herennius and Perpenna, men of military experience
among the refugees with Sertorius, and generals
under him, and slew more than ten thousand of their
men.

XIX. Elated by this achievement and full of
pride, he made all haste to attack Sertorius himself,
that Metellus might not share in the victory. By
the river Sucro, though it was now late in the day,
they joined battle, both fearing the arrival of
Metellus; the one wished to fight alone, the other
wished to have only one antagonist. Well, then,
the struggle had a doubtful issue, for one wing on
each side was victorious; but of the generals,
Sertorius bore away the more honour, for he put to

1 Cf. the Sertorius, xiii. 1 f.
2 Cf. the Sertorius, chapter xviii.
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flight the enemy in front of his position. But
Pompey, who was on horseback, was attacked by a
tall man who fought on foot; when they came to
close quarters and were at grips, the strokes of their
swords fell upon each other’s hands, but not with
like result, for Pompey was merely wounded, where-
as he lopped off the hand of his opponent. Then,
when more foes rushed upon him together, his troops
being now routed, he made his escape, contrary to
all expectation, by abandoning to the enemy his
horse, which had golden head-gear and ornamented
trappings of great value. They fought with one
another over the division of these spoils, and so
were left behind in the pursuit.! At break of day,
however, both generals drew up their forces again
to make the victory assured, but on the approach of
Metellus, Sertorius retired and his army dispersed.
His men were accustomed to scatter in this way, and
then to come together again, so that often Sertorius
wandered about alone, and often took the field again
with an army of a hundred and fifty thousand men,
like a winter torrent suddenly swollen.

Pompey, then, when he went to meet Metellus
after the battle and they were near each other,
ordered his lictors to lower their fasces, out of
deference to Metellus as his superior in rank. But
Metellus would not allow this, and in all other ways
was considerate of him, not assuming any superiority
as a man of consular rank and the elder, except that
when they shared the same camp the watchword was
given out to all from the tent of Metellus; but for
the most part they encamped apart. For their
versatile enemy used to cut off their communications

1 Cf. the Sertorius, xix. 4.
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and separate them, and showed great skill in appearing
in many places within a short time, and in drawin
them from one contest into another. And finally,
by cutting off their supplies, plundering the country,
and getting control of the sea, he drove both of
them out of that part of Spain which was under him,
and forced them to take refuge in other provinces
for lack of provisions.!

XX. When Pompey had exhausted most of his
private resources and spent them on the war, he asked
money of the senate, threatening to come back to
Italy with his army if they did not send it. Lucullus
was consul at this time, and was not on good terms
with Pompey, but since he was soliciting the conduct
of the Mithridatic war for himself, made great efforts
to have the money sent? for fear of furthering
Pompey’s desire to let Sertorius go, and march
against Mithridates, an antagonist whose subjection,
as it was thought, would bring great glory and
involve little difficulty. But in the meantime
Sertorius was treacherously killed by his friends,?
and Perpenna, the ringleader among them, attempted
to carry on his work. He had indeed the same
forces and equipment, but lacked equal judgement
in the use of them. Accordingly, Pompey took the
field against him at once, and perceiving that he had
no fixed plan of campaign, sent out ten cohorts as a
decoy for him, giving them orders to scatter at
random over the plain. Perpenna attacked these
cohorts, and was engaged in their pursuit, when
Pompey appeared in force, joined battle, and won a
complete victory. Most of Perpenna’s officers

! Cf. the Sertorius, chapter xxi.

% Cf. the Lucullue, v. 2 f.

3 In 72 B.C., two years after Lucullus had set out against
Mithridates.
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perished in the battle, but Perpenna himself was
brought before Pompey, who ordered him to be put
to death. In this he did not show ingratitude, nor
that he was unmindful of what had happened in
Sicily,! as some allege against him, but exercised
great forethought and salutary judgement for the
commonwealth. For Perpenna, who had come into
possession of the papers of Sertorius, offered to
produce letters from the chief men at Rome, who
had desired to subvert the existing order and change
the form of government, and had therefore invited
Sertorius into Italy. Pompey, therefore, fearing
that this might stir up greater wars than those now
ended, put Perpenna to death and burned the letters
without even reading them.

XXI. After this, he remained in Spain long
enough to quell the greatest disorders and compose
and settle such affairs as were in the most inflam-
matory state ; then he led his army back to Italy,
where, as chance would have it, he found the
servile war at its height. For this reason, too,
Crassus, who had the command in that war, pre-
cipitated the battle at great hazard, and was success-
ful, killing twelve thousand three hundred of the
enemy. Even in this success, however, fortune
somehow or other included Pompey, since five
thousand fugitives from the battle fell in his way,
all of whom he slew, and then stole a march on
Crassus by writing to the senate that Crassus had
conquered the gladiators in a pitched battle, but
that he himself had extirpated the war entirely.?

1 Cf. chapter x. 2, where there is nothing to imply that
Perpenna put Pompey under obligations to him, except that
he made no resistance. B

3 Cf. the Crassus, xi. 7.
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And it was agreeable to the Romans to hear this said
and to repeat it, so kindly did they feel towards him ;
while as for Spain and Sertorius, there was no one
who would have said, even in jest, that the entire
work of their subjugation was performed by any
one else than Pompey.

Nevertheless, mingled with the great honour
shown the man and the great expectations cherished
of him, there was also considerable suspicion and
fear ; men said he would not disband his army, but
would make his way by force of arms and absolute
power straight to the polity of Sulla. Wherefore
those who ran out and greeted him on his way, out
of their goodwill, were no more numerous than those
who did it out of fear. But Pompey soon removed
this suspicion also by declaring that he would dis-
band his army after his triumph. Then there re-
mained but one accusation for envious tongues to
make, namely, that he devoted himself more to the
people than to the senate, and had determined to
restore the authority of the tribunate, which Sulla
had overthrown, and to court the favour of the
many ; which was true. For there was nothing on
which the Roman people had more frantically set
their affections, or for which they had a greater
yearning, than to behold that office again. Pompey
therefore regarded it as a great good fortune that he
had the opportunity for this political measure, since
he could have found no other favour with which to
repay the goodwill of his fellow-citizens, if another
had anticipated him in this.

XXII. Accordingly, a second triumph was de-
creed him,! and the consulship. It was not on this
account, however, that men thought him admirable

1 In 71 B.C.
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and great, nay, they considered this circumstance a
proof of his splendid distinction, that Crassus, the
richest statesman of his time, the ablest speaker,
and the greatest man, who looked down on Pompey
himself and everybody else, had not the courage
to sue for the consulship until he had asked the
support of Pompey. Pompey, moreover, was de-
lighted, since he had long wanted an opportunity
of doing him some service and kindness, and there-
fore granted his request readily and solicited the
people in his behalf, announcing that he should be
no less grateful to them for such a colleague than
for the consulship. Notwithstanding, after they had
been elected consuls, they differed on all points, and
were constantly in collision.! In the senate, Crassus
had more weight ; but among the people the power
of Pompey was great. For he gave them back their
tribunate, and suffered the courts of justice to be
transferred again to the knights by law.2 But the
most agreeable of all spectacles was that which he
afforded the people when he appeared in person and
solicited his discharge from military service.

It is customary for a Roman knight, when he has
served for the time fixed by law, to lead his horse
into the forum before the two men who are called
censors, and after enumerating all the generals and
imperators under whom he has served, and render-
ing an account of his service in the field, to receive
his discharge. Honours and penalties are also
awarded, according to the career of each.

At this time, then, the censors Gellius and
Lentulus were sitting in state, and the knights were

1 Cf. the Crassus, xii. 1 f. B
3 By a law passed in the time of Sulla, only senators were
eligible as judges.
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passing in review before them, when Pompey was
seen coming down the descent into the forum, other-
wise marked by the insignia of his office, but lead-
ing his horse with his own hand. When he was near
and could be plainly seen, he ordered his lictors to
make way for him, and led his horse up to the
tribunal. The people were astonished and kept
perfect silence, and the magistrates were awed and
delighted at the sight. Then the senior censor put
the question: “Pompeius Magnus, I ask thee whether
thou hast performed all the military services re-
quired by law?” Then Pompey said with a loud
voice: “1 have performed them all, and all under
myself as imperator.”” On hearing this, the people
gave a loud shout, and it was no longer possible to
check their cries of joy, but the censors rose up and
accompanied Pompey to his home, thus gratifying
the citizens, who followed with applause. ,
XXIII. When Pompey’s term of office was now
about to expire, and his differences with Crassus
were increasing, a certain Caius Aurelius, who,
though belonging to the equestrian order, had never
meddled in public affairs, ascended the rostra at an
assembly of the people, and came forward to say that
Jupiter had appeared to him in his sleep, bidding him
tell the consuls not to lay down their office before
they had become friends. After these words had
been said, Pompey stood motionless, but Crassus took
the initiative, clasped his hand and greeted him, and
then said: “I think I do nothing ignoble or mean,
my fellow-citizens, in yielding first to Pompey, whom
you were pleased to call Magnus when he was still
beardless, and to whom you decreed two triumphs
before he was a senator.” Upon this, they were
reconciled, and afterwards laid down their office.!

1 Cf. the Crassus, xii. 3 f. 171
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POMPEY

Now, Crassus continued the manner of life which
he had chosen at the outset; but Pompey ceased
his frequent appearances as an advocate, gradually
forsook the forum, rarely shewed himself in public,
and when he did, it was always with a retinue of
followers. In fact, it was no longer easy to meet
him or even to see him without a throng around
him, but he took the greatest pleasure in making
his appearance attended by large crowds, encom-
passing his presence thus with majesty and pomp,
and thinking that he must keep his dignity free
from contact and familiar association with the multi-
tude. For life in the robes of peace has a dangerous
tendency to diminish the reputation of those whom
war has made great and ill suited for democratic
equality. Such men claim that precedence in the
city also which they have in the field, while those
who achieve less distinction in the field feel it to be
intolerable if in the city at any rate they have no
advantage. Therefore when the people find a man
active in the forum who has shone in camps and
triumphs, they depress and humiliate him, but when
he renounces and withdraws from such activity, they
leave his military reputation and power untouched
by their envy. How true this is, events themselves
soon showed.

XXIV. The power of the pirates had its seat in
Cilicia at first, and at the outset it was venturesome
and elusive ; but it took on confidence and boldness
during the Mithridatic war,! because it lent itself to
the king’s service. Then, while the Romans were
embroiled in civil wars at the gates of Rome, the
sea was left unguarded, and gradually drew and
enticed them on until they no longer attacked navi-

1 88-85, 83-81, 74 B.C.
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POMPEY

gators only, but also laid waste islands and maritime
cities. And presently men whose wealth gave them
power, and those whose lineage was illustrious, and
those who laid claim to superior intelligence, began
to embark on piratical craft and share their enter-
prises, feeling that the occupation brought them a
certain reputation and distinction. There were also
fortified roadsteads and signal-stations for piratical
craft in many places, and fleets put in here which
were not merely furnished for their peculiar work
with sturdy crews, skilful pilots, and light and
speedy ships; nay, more annoying than the fear
which they inspired was the odious extravagance of
their equipment, with their gilded sails, and purple
awnings, and silvered oars, as if they rioted in their
iniquity and plumed themselves upon it. Their
flutes and stringed instruments and drinking bouts
along every coast, their seizures of persons in high
command, and their ransomings of captured cities,
were a disgrace to the Roman supremacy. For, you
see, the ships of the pirates numbered more than a
thousand, and the cities captured by them four
hundred. Besides, they attacked and plundered
places of refuge and sanctuaries hitherto inviolate,
such as those of Claros, Didyma, and Samothrace ;
the temple of Chthonian Earth at Hermione ; that
of Asclepias in Epidaurus; those of Poseidon at
the Isthmus, at Taenarum, and at Calauria; those of
Apollo at Actium and Leucas; and those of Hera at
Samos, at Argos, and at Lacinium. They also
offered strange sacrifices of their own at Olympus,!
and celebrated there certain secret rites, among
which those of Mithras continue to the present time,
having been first instituted by them.

1 A town in southern Asia Minor, one of the strongholds
of the pirates.
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But they heaped most insults upon the Romans,
even going up from the sea along their roads and
plundering there, and sacking the neighbouring
villas. Once, too, they seized two praetors, Sex-
tilius and Bellinus, in their purple-edged robes, and
carried them away, together with their attendants
and lictors. They also captured a daughter ot
Antonius, a man who had celebrated a triumph, as
she was going into the country, and exacted a large
ransom for her. But their crowning insolence was
this. Whenever a captive cried out that he was
a Roman and gave his name, they would pretend to
be frightened out of their senses, and would smite
their thighs, and fall down before him entreating
him to pardon them ; and he would be convinced of
their sincerity, seeing them so humbly suppliant.
Then some would put Roman boots on his feet, and
others would throw a toga round him, in order,
forsooth, that there might be no mistake about him
again. And after thus mocking the man for a long
time and getting their fill of amusement from him,
at last they would let down a ladder in mid ocean
and bid him disembark and go on his way rejoicing ;
and if he did not wish to go, they would push him
overboard themselves and drown him.

XXV. This power extended its operations over
the whole of our Mediterranean Sea, making it un-
navigable and closed to all commerce. This was
what most of all inclined the Romans, who were
hard put to it to get provisions and expected a great
scarcity, to send out Pompey with a commission to
take the sea away from the pirates. Gabinius, one
of Pompey’s intimates, drew up a law which’ gave
him, not an admiralty, but an out-and-out monarchy
and irresponsible power over all men. For the law

177
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POMPEY

gave him dominion over the sea this side of the
pillars of Hercules, and over all the mainland to the
distance of four hundred furlongs from the sea.
These limits included almost all places in the Roman
world, and the greatest nations and most powerful
kings were comprised within them. Besides this, he
was empowered to choose fifteen legates from the
senate for the several principalities, and to take from
the public treasuries and the tax-collectors as much
money as he wished, and to have two hundred ships,
with full power over the number and levying of
soldiers and oarsmen.

When these provisions of the law were read in
the assembly,! the people received them with
excessive pleasure, but the chief and most influential
- men of the senate thought that such unlimited and
absolute power, while it was beyond the reach of
envy, was yet a thing to be feared. Therefore they
all opposed the law, with the exception of Caesar ;
he advocated the law, not because he cared in the
least for Pompey, but because from the outset he
sought to ingratiate himself with the people and
win their support. The rest vehemently attacked
Pompey. And when one of the consuls told him
that if he emulated Romulus he would not escape the
fate of Romulus,2 he was near being torn in pieces
by the multitude. Moreover, when Catulus came
forward to speak against the law the people had
regard enough for him to be quiet for some time;
but after he had spoken at length in Pompey’s
praise and without any disparagement of him, and
then counselled the people to spare such a man and

! In 67 B.C., Pompe({ being then thirty-nine years old.
3 That is, he would be mysteriously put out of the way.
Cf. the Romulus, chapter xxvii.
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not expose him to successive wars and perils, asking,
“Whom else will you have if you lose him?” all
with one accord replied, “Thyself” Catulus,
accordingly, since he could not persuade them,
retired ; but when Roscius came forward to speak,
no one would listen to him. He therefore made
signs with his fingers that they should not choose
Pompey alone to this command, but give him a
colleague. At this, we are told, the people were
incensed and gave forth such a shout that a raven
flying over the forum was stunned by it and fell
down into the throng. From this it appears that
such falling of birds is not due to a rupture and
division of the air wherein a great vacuum is pro-
duced, but that they are struck by the blow of the
voice, which raises a surge and billow in the air
when it is borne aloft loud and strong.

XXVI. For the time being, then, the assembly
was dissolved ; but when the day came for the vote
upon the law, Pompey withdrew privately into the
country. On hearing, however, that the law had
been passed, he entered the city by night, feeling
that he was sure to awaken envy if the people
thronged to meet him. But when day came, he
appeared in public and offered sacrifice, and at an
assembly held for him he managed to get many
other things besides those already voted, and almost
doubled his armament. For five hundred ships were
manned for him, and a hundred and twenty thou-
sand men-at-arms and five thousand horsemen were
‘raised. Twenty-four men who had held command
or served as praetors were chosen from the senate
by him, and he had two quaestors. And since the
prices of provisions immediately fell, the people
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were moved to say in their joy that the very name
of Pompey had put an end to the war.

However, he divided the waters and the adjacent
coasts! of the Mediterranean Sea into thirteen
districts, and assigned to each a certain number of
ships with a commander, and with his forces thus
scattered in all quarters he encompassed whole fleets
of piratical ships that fell in his way, and straight-
way hunted them down and brought them into port ;
others succeeded in dispersing and escaping, and
sought their hive, as it were, hurrying from all
quarters into Cilicia. Against these Pompey in-
tended to proceed in person with his sixty best
ships. He did not, however, sail against them until
he had entirely cleared of their pirates the Tyrr-
henian Sea, the Libyan Sea, and the sea about
Sardinia, Corsica, and Sicily, in forty days all told.
This was owing to his own tireless energy and the
zeal of his lieutenants.

XXVII. But the consul Piso at Rome, out of
wrath and envy, was interfering with Pompey’s
equipment and discharging his crews; Pompey
therefore sent his fleet round to Brundisium, while
he himself went up by way of Tuscany to Rome. On
learning of this, the citizens all streamed out into
the road, just as if they had not escorted him forth
only a few days before. What caused their joy was
the unhoped for rapidity of the change, the market
being now filled to overflowing with provisions.
As a consequence Piso came near being deprived of
his consulship, and Gabinius had the requisite law
already written out. But Pompey prevented this,
as well as other hostile acts, and after arranging
everything else in a reasonable manner and getting

1 Cf. chapter xxv. 2
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what he wanted, went down to Brundisium and set
sail. But though his immediate business was urgent
and he sailed past other cities in his haste, still, he
could not pass Athens by, but went up into the city,
sacrificed to the gods, and addressed the people.
Just as he was leaving the city, he read two inscrip-
tions, each of a single verse, addressed to him, one
inside the gate :—

¢ As thou knowest thou art mortal, in so far thou art
agod;”
and the other outside :—

“ We awaited, we saluted, we have seen, and now
conduct thee forth.”

Some of the pirate bands that were still roving at
large begged for mercy, and since he treated them
humanely, and after seizing their ships and persons
did them no further harm, the rest became hopeful
of mercy too, and made their escape from the other
commanders, betook themselves to Pompey with
their wives and children, and surrendered to him.
All these he spared, and it was chiefly by their aid
that he tracked down, seized, and punished those
who were still lurking in concealment because con-
scious of unpardonable crimes.

XXVIIIL. But the most numerous and powerful
had bestowed their families and treasures and useless
folk in forts and strong citadels near the Taurus
mountains, while they themselves manned their
ships and awaited Pompey’s attack near the promon-
tory of Coracesium in Cilicia; here they were
defeated in a battle and then besieged. At last,
however, they sent suppliant messages and sur-
rendered themselves, together with the cities and
islands of which they were in control; these they
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had fortified, making them hard to get at and diffi-
cult to take by storm. The war was therefore
brought to an end and all piracy driven from the
sea in less than three months, and besides many
other ships, Pompey received in surrender ninety
which had brazen beaks. The men themselves, who
were more than twenty thousand in number, he did
not once think of putting to death; and yet to let
them go and suffer them to disperse or band together
again, poor, warlike, and numerous as they were, he
thought was not well. Reflecting, therefore, that
by nature man neither is nor becomes a wild or an
unsocial creature, but is transformed by the unnatural
practice of vice, whereas he may be softened by
new customs and a change of place and life ; also
that even wild beasts put off their fierce and savage
ways when they partake of a gentler mode of life, he
determined to transfer the men from the sea to land,
and let them have a taste of gentle life by being
accustomed to dwell in cities and to till the ground.
Some of them, therefore, were received and incor-
porated into the small and half-deserted cities of
Cilicia, which acquired additional territory; and
after restoring the city of Soli, which had lately
been devastated by Tigranes, the king of Armenia,
Pompey settled many there. To most of them,
however, he gave as a residence Dyme in Achaea,
which was then bereft of men and had much good
land.

XXIX. Well, then, his maligners found fault with
these measures, and even his best friends were not
pleased with his treatment of Metellus in Crete.

187



PLUTARCH’S LIVES

Mérehos, oikelos &v éxelvov Tod ovvdpEavros
év ’IBnpia 16 Iopmnty, arparnyos els Kpjrnw
éméudln mporepov ) Tov Iloumdiov aipedivac:
Sevrépa ydp Tis Ty alty TAV wetparnpiwv TNy
pera Ty év Kidikia: rai moAhovs éyxatalaBov
0 MéreMros éEnper kal Siépbetpev. oi 8¢ mepidvTes
ére kal wohoprobuevor méuravres (xkerTnpiav
émexalotvro Tov Iloumiiov els Ty vijoov, @s
This éxeivov pépos odoav apxis xal mavrayofev
éumimrrovoav els TO pérpov TO amo Baldoarns.
o 8¢ defduevos Eéypape T MeTéAAg Kwldwy Tov
wohepov. &ypade 8¢ xal Tals mwéheor py mpoo-
éxerw Meté\ho, kal aTpatyydy Emepre Tdv 0P
éavrov apyovtov &a Aelkiov ’Oxtaotiov, 8
cwetgelov els Ta Telyn Tols mwolioprovuévors
xal payopevos uer’ adTdv, o uovov émaxli xal
Bapiy, A& kal katayéaoTov émoier Tov Ilou-
mijiov, avBpomors avociots xal abéots Tolvopa
xexpdvra kal mepidmwrovta THY avrtod Sofav
domep akeEupdpuarov vmo Ppbovov kal pihotipias
Tiis wpos Tov Méreahov. o08¢ yap Tov 'AxiA\éa
woielv dvdpos Epyov, ANAA perpaxiov wavrdTacw
éum\ijkTov kal cecofnuévov mpos Sofav, dva-
vevovTa TOls AANots kai Otakwhvovta BdIlew
Exropa,

My} 15 k805 dpoito Bakdy, o 8¢ Sevrepos ENbor
Moumiov 8¢ xal cwleww Umeppayoivra Tdv
kow@v woheulwy éml vd Tov OplapBov aperéobar
oTpaTnyol WONNY TemovnKoTOS. OV Y €védw-
188

634



POMPEY

Metellus, a kinsman of the Metellus who was a
colleague of Pompey in Spain, had been sent as
general to Crete before Pompey was chosen to his
command ; for Crete was a kind of second source
for pirates, next to Cilicia. Metellus hemmed in
many of them and was killing and destroying them.
But those who still survived and were besieged
sent suppliant messages to Pompey and invited him
into the island, alleging that it was a part of his
government, and that all parts of it were within the
limit to be measured from the seal Pompey
accepted the invitation and wrote to Metellus
putting a stop to his war. He also wrote the
cities not to pay any attention to Metellus, and sent
them one of his own oflicers as general, namely,
Lucius Octavius, who entered the strongholds of the
besieged pirates and fought on their side, thus
making Pompey not only odious and oppressive, but
actually ridiculous, since he lent his name to godless
miscreants, and threw around them the mantle of
his reputation to serve like a charm against evil,
through envy and jealousy of Metellus. For not
even Achilles played the part of a man, men said,
but that of a youth wholly crazed and frantic in his
quest of glory, when he made a sign to the rest
which prevented them from smiting Hector,

““Lest some one else win honour by the blow,
and he come only second ” ;2

whereas Pompey actually fought in behalf of the
common enemy and saved their lives, that he might
rob of his triumph a general who had toiled hard
to win it. Metellus, however, would not give in,

! Cf. chapter xxv. 2. 2 Jliad, xxii. 207.
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but captured the pirates and punished them, and
then sent Octavius away after insulting and abusing
him before the army.

XXX. When word was brought to Rome that the
war against the pirates was at an end, and that
Pompey, now at leisure, was visiting the cities,
Manlius,! one of the popular tribunes, proposed a law
giving Pompey all the country and forces which
Lucullus commanded, with the addition, too, of
Bithynia, which Glabrio? had, and the commission
to wage war upon Mithridates and Tigranes, the
kings, retaining also his naval force and his dominion
over the sea as he had originally received them.
But this meant the placing of the Roman supremacy
entirely in the hands of one man; for the only
provinces which were held to be excluded from his
sway by the former law, namely, Phrygia, Lycaonia,
Galatia, Cappadocia, Cilicia, Upper Colchis, and Ar-
menia, these were now added to it, together with the
military forces which Lucullus had used in his con-
quest of Mithridates and Tigranes. But though
Lucullus was thus robbed of the glory of his achieve-
ments, and was receiving a successor who would
enjoy his triumph rather than prosecute the war,3
this was of less concern to the aristocratic party,
although they did think that the man was unjustly
and thanklessly treated; they were, however, dis-
pleased at the power given to Pompey, which they
regarded as establishing a tyranny, and privately
exhorted and encouraged one another to attack the
law, and not to surrender their freedom. But when

! More correctly, Manilius. The Manilian law was passed
in 66 B.c. Cf. the oration of Cicero Pro Lege Manilia.

2 Glabrio, consul in 67 B.c., had been sent out to supersede

Lucullus.
3 Cf. the Lucullus, xxxv. 7.
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the time came, their hearts failed them through fear
of the people, and all held their peace except Catulus;
he denounced the law at great length and the tribune
who proposed it, and when none of the people would
listen to him, he called out in loud tones from the
rostra urging the senate again and again to seek out
a mountain, as their forefathers had done,! or a lofty
rock, whither they might fly for refuge and preserve
their freedom. But still the law was passed by
all the tribes, as we are told, and Pompey, in his
absence, was proclaimed master of almost all the
powers which Sulla had exercised after subduing the
city in armed warfare. Pompey himself, however, on
receiving his letters and learning what had been
decreed, while his friends surrounded him with their
congratulations, frowned, we are told, smote his thigh,
and said, in the tone of one who was already op-
pressed and burdened with command : “ Alas for
my endless tasks ! How much better it were to be
an unknown man, if I am never to cease from military
service, and cannot lay aside this load of envy and
spend my time in the country with my wife!” As
he said this, even his intimate friends could not
abide his dissimulation ; they knew that his enmity
towards Lucullus gave fuel to his innate ambition
and love of power, and made him all the more
delighted.

XXXI. And certainly his actions soon unmasked
him. For he sent out edicts in all directions calling
the soldiers to his standard, and summoned the
subject potentates and kings into his presence.
Moreover, as he traversed the country, he left
nothing undisturbed that Lucullus had done, but

1 In reference to the secession of the plebs to Mons Sacer.

See the Coriolanus, chapter vi.
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remitted punishments in many cases, and took away
rewards, and did everything, in a word, with an
eager desire to shew the admirers of that general
that he was wholly without power. Lucullus ex-
postulated through his friends, and it was decided
that they should have a meeting ; they met, there-
fore, in Galatia. And since both were very great
and very successful generals, their lictors had their
rods alike wreathed with laurel when they met ; but
Lucullus was advancing from green and shady regions,
while Pompey chanced to have made a long march
through a parched and treeless country. Accordingly,
when the lictors of Lucullus saw that Pompey’s
laurels were withered and altogether faded, they
took some of their own, which were fresh, and with
them wreathed and decorated his rods. This was
held to be a sign that Pompey was coming to rob
Lucullus of the fruits of his victories and of his
glory. Now, Lucullus had been consul before Pompey,
and was older than he; but Pompey’s two triumphs
gave him a greater dignity. At first, however, their
interview was conducted with all possible civility
and friendliness, each magnifying the other’s exploits
and congratulating him on his successes ; but in the
conferences which followed they could come to no
. fair or reasonable agreement, nay, they actually
abused each other, Pompey charging Lucullus with
love of money, and Lucullus charging Pompey with
love of power, and they were with difficulty separated
by their friends.

Furthermore, Lucullus, remaining in Galatia, as-
signed parts of the conquered territory and made
other gifts to whom he pleased ; while Pompey, en-
camped at a little distance from him, tried to prevent
any attention to his commands, and took away all
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his soldiers from him, except sixteen hundred, whose
mutinous spirit made them, as he thought, useless to
himself and hostile to Lucullus.! Besides this, he
would belittle the achievements of Lucullus, de-
claring that he had waged war against mimic and
shadowy kings only, while to himself there was now
left the struggle against a real military force, and
one disciplined by defeat, since Mithridates had now
betaken himself to shields, swords, and horses. To
this Lucullus retorted that Pompey was going forth
to fight an image and shadow of war, following his
custom of alighting, like a lazy carrion-bird, on bodies
that others had killed, and tearing to pieces the
scattered remnants of wars. For it was in this way
that he had appropriated to himself the victories
over Sertorius, Lepidus, and the followers of Spartacus,
although they had actually been won by Metellus,
Catulus, and Crassus. Therefore it was no wonder
that he was trying to usurp the glory of the Pontic
and Armenian wars, a man who had contrived to
thrust himself in some way or other into the honour
of a triumph for defeating runaway slaves.?

XXXII. After this, Lucullus withdrew from those
parts, and Pompey, having distributed his whole fleet
so as to guard the sea between Phoenicia and the
Bosporus, himself marched against Mithridates, who
had a fighting force of thirty thousand foot and two
thousand horse, but did not dare to offer battle. To
begin with, the king was strongly encamped on a
mountain which was difficult of assault, but abandoned
it, supposing that it had no water. Pompey took pos-
session of this very mountain, and judging by the
nature of the vegetation and by the channels in the
slopes that the place had springs, ordered his men to

1 Cf. the Lucullus, xvi. 1-4. 2 Cf. chapter xxi. 2.
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sink wells everywhere. At once, then, his camp was
abundantly supplied with water, and men wondered
that in all the time of his encampment there Mithri-
dates had been ignorant of this possibility. Next,
he invested the king’s camp and walled him in.
But after enduring a siege of forty-five days, Mithri-
dates succeeded in stealing off with his most effective
troops ; the sick and unserviceable he killed. Then,
however, Pompey overtook him near the Euphrates
river, and encamped close by; and fearing lest the
king should get the advantage of him by crossing
the Euphrates, he put his army in battle array and
led it against him at midnight. At this time Mithri-
dates is said to have seen a vision in his sleep, re-
vealing what should come to pass. He dreamed that
he was sailing the Pontic Sea with a fair wind, and
was already in sight of the Bosporus, and was greet-
ing pleasantly his fellow-voyagers, as a man would
do in his joy over a manifest and sure deliverance;
but suddenly he saw himself bereft of all his com-
panions and tossed about on a small piece of wreckage.
As he dreamed of such distress, his friends came to
his couch and roused him with the news that Pompey
was advancing to the attack. He was therefore
compelled to give battle in defeuce of his camp, and
his generals led out their troops and put them in
array. But when Pompey perceived their prepara-
tions to meet him, he hesitated to hazard matters in
the dark, and thought it necessary merely to surround
them, in order to prevent their escape, and then to
attack them when it was day, since they were
superior in numbers. But his oldest officers, by
their entreaties and exhortations, prevailed upon him
to attack at once; for it was not wholly dark, but
the moon, which was setting, made it still possible
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to distinguish persons clearly enough; indeed, it was
this circumstance that brought most harm to the
king’s troops. For the Romans came to the attack
with the moon at their backs, and since her light
was close to the horizon, the shadows made by their
bodies were thrown far in advance and fell upon the
enemy, who were thus unable to estimate correctly
the distance between themselves and their foes, but
supposing that they were already at close quarters,
they hurled their javelins to no purpose and hit no-
body. The Romans, seeing this, charged upon them
with loud cries, and when the enemy no longer
ventured to stand their ground, but fled in panic
fear, they cut them down, so that many more than
ten thousand of them were slain, and their camp was
captured.

Mithridates himself, however, at the outset, cut
and charged his way through the Romans with eight
hundred horsemen ; but the rest were soon dispersed
and he was left with three companions. One of
these was Hypsicrateia, a concubine, who always dis-
played a right manly spirit and extravagant daring
(for which reason the king was wont to call her
Hypsicrates), and at this time, mounted and ac-
coutred like a Persian, she was neither exhausted by
the long journeys, nor did she weary of caring for
the king’s person and for his horse, until they came
to a place called Sinora, which was full of the king’s
money and treasures. Thence Mithridates took
costly raiment and distributed it to those who had
flocked to him in his flight. He also gave each of
his friends a deadly poison to carry with them, that
no one of them might fall into the hands of the
enemy against his will. From thence he set out
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towards Armenia on his way to Tigranes; but that
monarch forbade his coming and proclaimed a reward
of a hundred talents for his person; he therefore
passed by the sources of the Euphrates and continued
his flight through Colchis.

XXXIII. Pompey then invaded Armenia on the
invitation of young Tigranes, who was now in revolt
from his father, and who met Pompey near the river
Araxes, which takes its rise in the same regions as
the Euphrates, but turns towards the east and
empties into the Caspian Sea. These two, then,
marched forward together, receiving the submission
of the cities as they passed; King Tigranes, how-
ever, who had recently been crushed by Lucullus,
but now learned that Pompey was rather mild and
gentle in his disposition, received a Roman garrison
into his palace, and taking with him his friends
and kindred, set out of his own accord to surrender
himself. When he rode up to the Roman camp,
two of Pompey’s lictors came to him and bade him
dismount from his horse and go on foot; for no
man mounted on horseback had ever been seen in
a Roman camp. Tigranes, accordingly, not only
obeyed them in this, but also unloosed his sword
and gave it to them; and finally, when he came
into the presence of Pompey himself, he took oft
his royal tiara and made as if to lay it at his feet, and
what was most humiliating of all, would have thrown
himself down and clasped his knees in supplication.
But before he could do this, Pompey caught him
by the hand and drew him forward, and after giving
him a seat near himself, and putting his son on the
other side, told him that he must lay the rest of his
losses to Lucullus, who had robbed him of Syria,
Phoenicia, Cilicia, Galatia, and Sophene; but that
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what he had kept up to the present time he should
continue to hold if he paid six thousand talents to
the Romans as a penalty for his wrongdoing; and
that his son should be king of Sophene. With
these terms Tigranes was well pleased, and when
the Romans hailed him as King, he was overjoyed,
and promised to give each soldier half a mina of
silver, to each centurion ten minas, and to each
tribune a talent. But his son was dissatisfied, and
when he was invited to supper, said that he was
not dependent on Pompey for such honours, for he
himself could find another Roman to bestow them.
Upon this, he was put in chains and reserved for
the triumph. Not long after this, Phraates the
Parthian sent a demand for the young man, on
the plea that he was his son-in-law, and a pro-
position that the Euphrates be adopted as a boundary
between his empire and that of the Romans. Pom-
pey replied that as for Tigranes, he belonged to his
father more than to his father-in-law; and as for a
boundary, the just one would be adopted.

XXXIV. Then leaving Afranius in charge of
Armenia, Pompey himself proceeded against Mithri-
dates,! and of necessity passed through the peoples
dwelling about the Caucasus mouuntains. The
greatest of these peoples are the Albanians and
the Iberians, of whom the Iberians extend to the
Moschian mountains and the Euxine Sea, while
the Albanians lie to the eastward as far as the
Caspian Sea. These latter at first granted Pompey’s
request for a free passage; but when winter
had overtaken his army in their country and it
was occupied in celebrating the Roman festival ot
the Saturnalia, they mustered no less than forty

1 In 65 B.C.
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thousand men and made an attack upon it. To
do this, they crossed the river Cyrnus, which rises
in the Iberian mountains, and receiving the Araxes
as it issues from Armenia, empties itself by twelve
mouths into the Caspian. Others say that the
Araxes makes no junction with this stream, but
takes a course of its own, and empties itself close
by into the same sea. Although Pompey could
have opposed the enemy’s passage of the river,
he suffered them to cross undisturbed ; then he at-
tacked them, routed them, and slew great numbers
of them. When, however, their king sent envoys
and begged for mercy, Pompey condoned his wrong-
doing and made a treaty with him; then he marched
against the Iberians, who were not less numerous
than the others and more warlike, and had a strong
desire to gratify Mithridates by repulsing Pompey.
For the Iberians had not been subject either to the
Medes or the Persians, and they escaped the
Macedonian dominion also, since Alexander departed
from Hyrcania in haste. Notwithstanding, Pompey
- routed this people also in a great battle, in which
nine thousand of them were slain and more than
ten thousand taken prisoners; then he invaded
Colchis, where, at the river Phasis, Servilius met
him, at the head of the fleet with which he was
guarding the Euxine.

XXXV. Now, the pursuit of Mithridates, who had
thrown himself among the peoples about the Bos-
porus and the Maeotic Sea, was attended with great
difficulties ; besides, word was brought to Pompey
that the Albanians had again revolted. Turning back
against these in resentment and wrath, he crossed
the Cyrnus again with great difficulty and hazard,
since the Barbarians had fenced off its banks with
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long stretches of palisades; then, since he must
make a long march through a waterless and difficult
country, he ordered ten thousand skins to be filled
with water, and with this provision advanced upon
the enemy. He found them drawn up on the river
Abas, sixty thousand foot and twelve thousand horse,
but wretchedly armed, and clad for the most part in
the skins of wild beasts. They were led by a
brother of the king, named Cosis, who, as soon as
the fighting was at close quarters, rushed upon
Pompey himself and smote him with a javelin on
the fold of his breastplate; but Pompey ran him
through the body and killed him.

In this battle it is said that there were also
Amazons fighting on the side of the Barbarians, and
that they came down from the mountains about the
river Thermodon. For when the Romans were
despoiling the Barbarians after the battle, they came
upon Amazonian shields and buskins; but no body
of a woman was seen. The Amazons inhabit the
parts of the Caucasus mountains that reach down
to the Hyrcanian Sea, and they do not border on
the Albani, but Gelae and Leges dwell between.
With these peoples, who meet them by the river
Thermodon, they consort for two months every
year; then they go away and live by themselves.

XXXVI. After the battle, Pompey set out to
march to the Hyrcanian and Caspian Sea, but was
turned back by a multitude of deadly reptiles when
he was only three days march distant, and withdrew
into Lesser Armenia. Here the kings of the Ely-
maeans and the Medes sent ambassadors to him,
and he wrote them a friendly answer; but against
the Parthian king, who had burst into Gordyene
and was plundering the subjects of Tigranes, he sent
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an armed force under Afranius, which drove him out
of the country and pursued him as far as the district
of Arbela.

Of all the concubines of Mithridates that were
brought to Pompey, he used not one, but restored
them all to their parents and kindred; for most of
them were daughters and wives of generals and
princes. But Stratonice, who was held in highest
esteem by the king and had-the custody of the
richest of his fortresses, was, it would seem, the
daughter of a humble harpist, an old man, and poor
besides; but she made such a swift conquest of
Mithridates as she once played for him at his wine,
that he took her with him to his bed, but sent the
old man away in great displeasure at not getting so
much as a kindly greeting. In the morning, however,
when the old man rose and saw in his house tables
loaded with gold and silver beakers, a large retinue
of servants, and eunuchs and pages bringing costly
garments to him, and a horse standing before his
door caparisoned like those of the king’s friends, he
thought the thing a mockery and a joke, and tried
torunout of doors. But the servants laid hold of him
and told him that the king had bestowed on him
the large estate of a rich man who had recently
died, and that these things were only small fore-
tastes and specimens of the goods and chattels still
remaining. In this way he was with difficulty per-
suaded, and putting on his purple robes and leaping
upon his horse, he rode through the city, crying:
¢ All this is mine.” To those who laughed at him
he said that what he was doing was no wonder;
the wonder was that he did not throw stones at
those who met him, for he was mad with joy. Of
such a stock and lineage was Stratonice: But she
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surrendered this stronghold to Pompey, and brought
him many gifts, of which he accepted only those
which were likely to adorn the temples at Rome
and add splendour to his triumph; the rest he
bade Stratonice keep and welcome. In like manner,
too, when the king of the Iberians sent him a couch,
a table, and a throne, all of gold, and begged him to
accept them, he delivered these also to the quaestors,
for the public treasury.

XXXVII. In the fortress of Caenum Pompey
found also private documents belonging to Mithri-
dates, and read them with no little satisfaction, since
they shed much light upon the king’s character. For
there were memoranda among them from which it
was discovered that, besides many others, he had
‘poisoned to death his son Ariarathes, and also
Alcaeus of Sardis, because he had surpassed him in
driving race-horses. Among the writings were also in-
terpretations of dreams, some of which he himself
had dreamed, and others, some of his wives. There
were also letters from Monime to him, of a lascivious
nature, and answering letters from him to her.
Moreover, Theophanes says there was found here an
address of Rutilius, which incited the king to the
massacre of the Romans in Asia. But most people
rightly conjecture that this was a malicious in-
vention on the part of Theophanes, perhaps because
he hated Rutilius, who was wholly unlike himself,
but probably also to please Pompey, whose father had
been represented as an utter wretch by Rutilius in
his histories.

XXXVIII. From Caenum Pompey went to Amisus,
where his ambition led him into obnoxious courses.
For whereas he had roundly abused Lucullus be-
cause, while his enemy was still alive, he would
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issue edicts and distribute gifts and honours,—things
which victors are wont to do only when a war has
been brought to an end and finished,—yet he himself,
while Mithridates was supreme in Bosporus and had
collected a formidable force, just as though the
whole struggle was ended, took the same course,
regulating the provinces and distributing gifts; for
many leaders and princes and twelve barbarian
kings had come to him. Wherefore, to gratify
these other kings, he would not deign, in answering
a letter from the king of Parthia, to address him as
King of Kings, which was his usual title. Moreover,
a great and eager passion possessed him to recover
Syria, and march through Arabia to the Red Sea,!
in order that he might bring his victorious career
into touch with the Ocean which surrounds the
wotld on all sides; for in Africa he had been the
first to carry his conquests as far as the Outer Sea,
and again in Spain he had made the Atlantic Ocean
the boundary of the Roman dominion, and thirdly,
in ms recent pursuit of the Albani, he had narrowly
missed reaching the Hyrcanian Sea. In order,
therefore, that he might connect the circuit of his
military expeditions with the Red Sea, he put his
army in motion. And, besides, he saw that it was
difficult to hunt Mithridates down with an armed
force, and that he was harder to deal with when he
fled than when he gave battle. :
XXXIX. Wherefore, remarking that he would
leave behind him for this fugitive a mightier enemy
than himself, to wit, famine, he stationed ships to
keep guard against the merchants sailing to Bos-
porus ; and death was the penalty for such as were
caught. Then taking the great mass of his army,

1 j.e. the Persian Gulf.
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he set out on his march, and when he came upon the
still unburied bodies of those who, led by Triarius,
had fallen in an unsuccessful combat with Mithri-
dates,! he gave them all an honourable and splendid
burial. The neglect of this is thought to have been
the chief reason why Lucullus was hated by his
soldiers. After his legate Afranius had subdued for
him the Arabians about Amanus, he himself went
down into Syria,> and since this country had no
legimate kings, he declared it to be a province and
possession of the Roman people; he also subdued
Judaea, and made a prisoner of Aristobulus the
king. Some cities he built up, others he set free,
chastising their tyrants. But most of his time he
spent in judicial business, settling the disputes of
cities and kings, and for those to which he himself
could not attend, sending his friends. Thus when
the Armenians and Parthians referred to him the
decision of a territorial quarrel, he sent them three
arbiters and judges. For great was the name of his
power, and not less that of his virtue and clemency.
This enabled him to hide away most of the trans-
gressions of his friends and intimates, since he
was not fitted by nature to restrain or chastise
evil doers; but he was so helpful himself to those
who had dealings with him that they were con-
tent to endure the rapacity and severity of his
friends.

XL. The one who had most influence with him
was Demetrius, a freedman, a young man of some
intelligence otherwise, but who abused his good
fortune. The following story is told about him.
Cato the philosopher, when he was still a young man,

1 Three years earlier. Cf. the Lucullus, xxxv. 1.
% In the spring of 64 B.c,
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but had already great reputation and lofty purposes,
went up to Antioch,! at a time when Pompey was
not there, wishing to inspect the city. Cato him-
self, the story goes, marched on foot, as always, but
the friends who journeyed with him were on horse-
back. When he beheld before the gate of the city a
throng of men in white raiment, and drawn up along
the road the youths on one side, and the boys on
the other, he was vexed, supposing this to be done
out of deference and honour to himself, who desired
nothing of the kind. However, he ordered his friends
to dismount and walk with him; but when they
drew near, the master of all these ceremonies met
them, with a wreath on his head and a wand in his
hand, and asked them where they had left Demetrius,
and when he would come. The friends of Cato,
accordingly, burst out laughing, but Cato said, “O
the wretched city!” and passed on without any
further answer.

However, Pompey himself made this Demetrius
less odious to the rest by enduring his caprices with-
out vexation. For instance, it is said that many
times at his eutertainments, when Pompey was
awaiting and receiving his other guests, that fellow
would be already reclining at table in great state,
with the hood of his toga drawn down behind his
ears.? Before his return to Italy, he had purchased
the pleasantest suburbs of Rome and the most beau-
tiful places of entertainment, and very costly gardens
were called ¢ Demetrian” after him; and yet
Pompey himself, up to the time of his third triumph,
had a simple and modest house. After that, it is
true, when he was erecting the famous and beautiful

1 Cf. Cato the Younger, chapter xiii.
2 A mark of slovenliness.
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theatre which bears his name, he built close by it,
like a small boat towed behind a ship, a more splen-
did house than the one he had before. But even
this was not large enough to excite envy, so that
when he who succeeded Pompey as its owner entered
it, he was amazed, and inquired where Pompey the
Great used to sup. At any rate, so the story runs.

XLI. The king of the Arabians about Petra had
hitherto made no account of the Roman power, but
now he was thorougly alarmed and wrote that he
had determined to obey and perform all commands.
Pompey, therefore, wishing to confirm him in his
purpose, marched towards Petra, an expedition
which was not a little censured by most of his
followers. For they thought it an evasion of the
pursuit of Mithridates, and demanded that he should
rather turn against that inveterate enemy, who was
again kindling the flames of war and preparing, as it
was reported, to march an army through Scythia and
Paeonia against Italy. Pompey, however, thinking
it easier to crush the king’s forces when he made
war than to seize his person when he was in flight,
was not willing to wear out his own strength in a
vain pursuit, and therefore sought other employ-
ment in the interval of the war and thus protracted
the time.

But fortune resolved the difficulty. For when he
was come within a short distance of Petra, and had
already pitched his camp for that day and was
exercising himself on horseback near by, dispatch-
bearers rode up from Pontus bringing good tidings.
Such messengers are known at once by the tips of
their spears, which are wreathed with laurel. As soon
as the soldiers saw these couriers they ran in throngs
to Pompey. At first he was disposed to finish his
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exercise, but at their shouts and entreaties he dis-
mounted from his horse, took the dispatches, and led
the way into camp. There was no regular tribunal,
nor had there been time to erect the military sub-
stitute, which the soldiers make with their own
hands by digging up large clods of earth and heaping
them one upon another; but in the eager haste of
the moment they piled up the pack-saddles of the
beasts of burden and made an eminence of them.
Pompey ascended this and announced to his soldiers
that Mithridates was dead, having made away with
himself because his son Pharnaces had revolted from
him, and that Pharnaces had come into possession of
all the power there, acting, as he wrote, in behalf ot
himself and the Romans.!

XLIL. Upon this the army, filled with joy, as was
natural, gave itself up to sacrifices and entertain-
ments, feeling that in the person of Mithridates ten
thousand enemies had died. Then Pompey, having
brought his achievements and expeditions to such an
unexpectedly easy completion, straightway withdrew
from Arabia, and passing rapidly through the inter-
vening provinces, came to Amisus. Here he found
many gifts that had been brought from Pharnaces,
and many dead bodies of the royal family, and the
corpse of Mithridates himself, which was not easy to
recognize by the face (for the embalmers had
neglected to remove the brain), but those who cared
to see the body recognized it by the scars. Pompey
himself could not bring himself to look upon the
body, but to propitiate the divine jealousy sent it
away to Sinope. He was amazed at the size and
splendour of the arms and raiment which Mith-
ridates used to wear; although the sword-belt, which

1 This was in 63 B.C.
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cost four hundred talents, was stolen by Publius and
sold to Ariarathes, and the tiara was secretly given
by Caius, the foster brother of Mithridates, to
Faustus the son of Sulla, at his request; it was a
piece of wonderful workmanship. All this escaped
the knowledge of Pompey at the time, but Phar-
naces afterwards learned of it and punished the
thieves.

After arranging and settling affairs in those parts,
Pompey proceeded on his journey, and now with
greater pomp and ceremony. For instance, when
he came to Mitylene, he gave the city its freedom,
for the sake of Theophanes, and witnessed the
traditional contest of the poets there, who now took
as their sole theme his own exploits. And being
pleased with the theatre, he had sketches and plans
of it made for him, that he might build one like it
in Rome, only larger and more splendid.! And
when he was in Rhodes, he heard all the sophists
there, and made each of them a present of a talent.
Poseidonius has actually described the discourse
which he held before him, against Hermagoras the
rhetorician, on Investigation in General. At Athens,
too, he not only treated the philosophers with like
munificence, but also gave fifty talents to the city
towards its restoration. He therefore hoped to set foot
in Italy with a reputation more brilliant than that of
any other man, and that his family would be as eager
to see him as he was to see them. But that divine
agency which always takes pains to mingle with the
great and splendid gifts of fortune a certain portion
of evil, had long been secretly at work preparing to
make his return a very bitter one. For Mucia his wife

1 Cf. chapter x1. 5. The theatre was opened in 55 B.C.,
and accommodated 40,000 persons.
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had played the wanton during his absence. While
Pompey was far away, he had treated the report of
it with contempt ; but when he was nearer ltaly and,
as it would seem, had examined the charge more at
his leisure, he sent her a bill of divorce, although he
neither wrote at that time, nor afterwards declared,
the grounds on which he put her away; but the
reason is stated in Cicero’s letters.!

XLIII. All sorts of stories about Pompey kept
travelling to Rome before him, and there was much
commotion there, where it was thought that he
would straightway lead his army against the city,
and that a monarchy would be securely established.
Crassus took his children and his money and secretly
withdrew, whether it was that he was really afraid,
or rather, as seemed likely, because he wished to
give credibility to the calumny and make the envious
hatred of Pompey more severe. Pompey, accord-
ingly, as soon as he set foot in Italy,? held an
assembly of his soldiers, and after he had said what
fitted the occasion, and had expressed his gratitude
and affection for them, he bade them disperse to
their several cities and seek their homes, remember-
ing to come together again for the celebration of his
triomph. When the army had been thus disbanded
and all the world had learned about it, a wonderful
thing happened. When the cities saw Pompey the
Great journeying along unarmed and with only a
few intimate friends, as though returning from an or-
dinary sojourn abroad, the people streamed forth to
show their good will, and escorting him on his way
with a larger force, brought him with them back to
Rome, where, had he purposed any revolutionary

1 Not in any which are extant. In a letter to Atticus
(i. 12, 3) Cicero says that Pompey’s divorce of Mucia was
heartily approved. 2 In 62 .c.
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changes at that time, he had no need of the army
that he had disbanded.

XLIV. Now, since the law did not permit a com-
mander to enter the city before his triumph, Pompey
sent a request to the senate that they should put off
the consular elections, asking them to grant him
this favour in order that he might personally assist
Piso in his candidacy. But Cato opposed the request,
and Pompey did not get what he wished. However,
Pompey admired Cato’s boldness of speech and the
firmness which he alone publicly displayed in defence
of law and justice, and therefore set his heart on
winning him over in some way or other; and since
Cato had two nieces, Pompey wished to take one of
them to wife himself, and to marry the other to his
son. But Cato saw through the design, which he
thought aimed at corrupting him and in a manner
bribing him by means of marriage alliance, although
his sister and his wife were displeased that he
should reject Pompey the Great as a family con-
nection. In the meantime, however, wishing to
have Afranius made consul, Pompey spent money
lavishly on his behalf among the tribes, and the
people went down to Pompey’s gardens to get it.
As a consequence, the matter became notorious and
Pompey was in ill repute ; the office of consul was
highest of all, and he himself had therefore re-
ceived it as a reward for his successes, and yet he
was making this office a thing to be bought by those
who were unable to win it by merit. “In these
reproaches, however,” said Cato to the women, “ we
must have taken our share, if we had become
allied to Pompey.” And when they heard this, they
agreed that his estimate of the fit and proper was
better than theirs.?

1 Cf. Cato the Younger, xxx. 1-5. 229
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XLV. His triumph had such a magnitude that,
although it was distributed over two days, still the
_time would not suffice, but much of what had been
prepared could not find a place in the spectacle,
enough to dignify and adorn another triumphal
procession. Inscriptions borne in advance of the
procession indicated the nations over which he
triumphed. These were: Pontus, Armenia, Cappa-
docia, Paphlagonia, Media, Colchis, Iberia, Albania,
Syria, Cilicia, Mesopotamia, Phoenicia and Palestine,
Judaea, Arabia, and all the power of the pirates by
sea and land which had been overthrown. Among
these peoples no less than a thousand strongholds
had been captured, according to the inscriptions,
and cities not much under nine hundred in number,
besides eight hundred piratical ships, while thirty-
nine cities had been founded. In addition to all
this the inscriptions set forth that whereas the
public revenues from taxes had been fifty million
drachmas, they were receiving from the additions
which Pompey had made to the city’s power eighty-
five million, and that he was bringing into the pyblic
treasury in coined money and vessels of gold and
silver twenty thousand talents, apart from the money
which had been given to his soldiers, of whom the
one whose share was the smallest had received
fifteen hundred drachmas. The captives led in
triumph, besides the chief pirates, were the son of
Tigranes the Armenian with his wife and daughter,
Zosime, a wife of King Tigranes himself, Aristo-
bulus, king of the Jews, a sister and five children of
Mithridates, Scythian women, and hostages given
by the Iberians, by the Albanians, and by the king
of Commagene ; there were also very many trophies,
equal in number to all the battles in which Pompey
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had been victorious either in person or in the persons
of his lieutenants. But that which most enhanced
his glory and had never been the lot of any Roman
before, was that he celebrated his third triumph
over the third continent. For others before him
had celebrated three triumphs; but he celebrated
his first over Libya, his second over Europe, and
this his last over Asia, so that he seemed in a way
to have included the whole world in his three
triumphs.

XLVI. His age at this time, as those insist who
compare him in all points to Alexander and force
the parallel, was less than thirty-four years, though
in fact he was nearly forty How happy would it
have been for him if he had ended his life at this
point, up to which he enjoyed the good fortune of
Alexander ! For succeeding time brought him only
success that made him odious, and failure that was
irreparable. That political power which he had won
by his own legitimate efforts, this he used in the
interests of others illegally, thus weakening his own
reputation in proportion as he strengthened them,
so that before he was aware of it he was ruined by
the very vigour and magnitude of his own power.
And just as the strongest parts of a city’s defences,
when they are captured by an enemy, impart to him
their own inherent strength, so it was by Pompey’s
power and influence that Caesar was raised up
against the city, and Caesar overthrew and cast
down the very man by whose aid he had waxed
strong against the rest. And this was the way it

came about.

" When Lucullus came back from Asia, where he

1 In 61 B.C., when this triumph was celebrated, Pompey
was in his forty-sixth year.
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had been outrageously treated by Pompey, the
senate at once gave him a splendid reception, and
after Pompey’s arrival, wishing to obstruct that
leader’s reputation, it urged Lucullus all the more to
take part in public life. In other matters Lucullus
was already dulled and chilled past all efficiency,
having given himself over to the pleasures of ease
and the enjoyment of his wealth ; but he sprang at
once upon Pompey and by a vigorous attack won a
victory over him in the matter of those ordinances
of his own which Pompey had annulled,! and carried
the day in the senate with the support of Cato.
Thus worsted and hard pressed, Pompey was forced
to fly for refuge to popular tribunes and attach
himself to young adventurers. Among these the
boldest and vilest was Clodius, who took him up and
threw him down under the feet of the people, and
keeping him ignobly rolled about in the dust of the
forum, and dragging him to and fro there, he used
him for the confirmation of what was said and pro-
posed to gratify and flatter the people. He even
went so far as to ask a reward for his services from
Pompey, as if he were helping him instead of
disgracing him, and this reward he subsequently
got in the betrayal of Cicero, who was Pompey’s
friend and had done him more political favours than
any one else. For when Cicero was in danger of
condemnation and begged his aid, Pompey would
not even see him, but shut his front door upon
those who came in Cicero’s behalf, and slipped away
by another. Cicero, therefore, fearing the result of
his trial, withdrew secretly from Rome.?

2 Having been impeached for illegally putting Lentulus
and Cethegus to death, he went into voluntary exile in
58 B.c. See the Cicero, chapters xxx. and xxxi.
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XLVII. At this time Caesar had returned from
his province! and had inaugurated a policy which
brought him the greatest favour for the present
and power for the future, but proved most injurious
to Pompey and the city. He was a candidate for
his first consulship, and seeing that, while Crassus
and Pompey were at variance, if he attached him-
self to the one he would make an enemy of the
other, he sought to reconcile them with one another,
—a thing which was honourable in itself and con-
ducive to the public good, but he undertook it for
an unworthy reason and with all the cleverness of
an intriguer. For those opposing forces which, as
in a vessel, prevented the city from rocking to and
fro, were united into one, thereby giving to faction
an irresistible momentum that overpowered and
overthrew everything. At all events, Cato, when
men said that the state had been overturned by the
quarrel which afterwards arose between Caesar and
Pompey, declared that they wrongly laid the blame
on what had merely happened last; for it was not
their discord nor yet their enmity, but their concord
and harmony which was the first and greatest evil
to befall the city. Caesar was, indeed, chosen
consul ; but he at once paid his court to the indigent
and pauper classes by proposing measures for the
founding of cities and the distribution of lands,
thereby lowering the dignity of his office and
making the consulate a kind of tribunate. And
when he was opposed by his colleague Bibulus, and
Cato stood ready to support Bibulus with all his
might, Caesar brought Pompey on the rostra before
the people, and asked him in so” many words

! He returned from Spain in 60 B.c. See the Caesar,
chapters xiii. and xiv.
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whether he approved the proposed laws: and when
Pompey said he did, ¢ Then,” said Caesar, “in case
any resistance should be made to the laws, will you
come to the aid of the people?” ¢ Yes, indeed,”
said Pompey, “I will come, bringing, against those
who threaten swords, both sword and buckler.”
Never up to that day had Pompey said or done any-
thing more vulgar and arrogant, as it was thought,
so that even his friends apologized for him and said
the words must have escaped him on the spur of the
moment. However, by his subsequent acts he made
it clear that he had now wholly given himself up to
do Caesar’s bidding. For to everybody’s surprise he
married Julia, the daughter of Caesar, although she
was betrothed to Caepio and was going to be married
to him within a few days; and to appease the wrath
of Caepio, Pompey promised him his own daughter
in marriage, although she was already engaged to
Faustus the son of Sulla. Caesar himself married
Calpurnia, the daughter of Piso.

XLVIII. After this, Pompey filled the city with
soldiers and carried everything with a high hand.
As Bibulus the consul was going down into the
forum with Lucullus and Cato, the crowd fell upon
him and broke the fasces of his lictors, and somebody
threw a basket of ordure all over the head ot
Bibulus himself, and two of the tribunes who were
escorting him were wounded. When they had thus
cleared the forum of their opponents, they passed
the law concerning the distribution of lands; and
the people, caught by this bait, became tame at once
in their hands, and ready to support any project,
not meddling at all, but silently voting for what was
proposed to them. Accordingly, Pompey got those
enactments of his ratified which Lucullus contested ;
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Caesar received the two Gauls and Illyricum for five
years, together with four complete legions; and it
was decided that the consuls for the ensuing year!
should be Piso, the father-in-law of Caesar, and
Gabinius, who was the most extravagant of Pompey’s
flatterers.

While this was going on, Bibulus shut himself up
in his house and for the eight months remaining of
his consulship did not appear in public, but issued
edicts which were full of accusations and slanders
against Pompey and Caesar; Cato, as though inspired
and possessed by a spirit of prophecy, foretold in
the senate what the future would bring to the city
and to Pompey; while Lucullus renounced the
struggle and led a life of ease, on the plea that he
was past the age for political affairs ; whereat Pompey
remarked that for an old man luxurious living was
more unseasonable than political activity. However,
Pompey himself also soon gave way weakly to his
passion for his young wife, devoted himself for the
most part to her, spent his time with her in villas
and gardens, and neglected what was going on in
the forum, so that even Clodius, who was then a
tribune of the people, despised him and engaged in
most daring measures. For after he had driven
Cicero into banishment, and sent Cato off to Cyprus
under pretence of giving him military command,
and Caesar was gone off to Gaul, and when he saw
that the people were devoted to him because all his
political measures were undertaken to please them,
he straightway attempted to repeal some of the
arrangements which Pompey had made; he took
away his prisoner, Tigranes, and kept him about his
own person ; and he prosecuted some of his friends,

1 58 B.C.
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making a test of the power of Pompey by his pro-
ceedings against them. And finally, when Pompey
appeared at a public trial,! Clodius, having at his
beck and call a rabble of the lewdest and most
arrogant ruffians, stationed himself in a conspicuous
place and put to them such questions as these:
“ Who is a licentious imperator?” ¢“What man seeks
for a man?” “Who scratches his head with one
finger?” And they, like a chorus trained in respon-
sive song, as he shook his toga, would answer each
question by shouting out ¢ Pompey.”

XLIX. Of course this also was annoying to Pom-
pey, who was not accustomed to vilification and was
inexperienced in this sort of warfare; but he was
more distressed when he perceived that the senate
was delighted to see him insulted and paying a
penalty for his betrayal of Cicero. When, however,
it had come to blows and even wounds in the forum,
and a servant of Clodius, stealing along through the
crowd of bystanders towards Pompey, was found to
have a sword in his hand, Pompey made this his
excuse, although he was also afraid of the insolent
abuse of Clodius, and came no more into the forum
as long as Clodius was tribune, but kept himself con-
tinually at home, where he was ever debating with
his friends how he might appease the anger of the
senate and the nobility against him. To Culleo,
however, who urged him to divorce Julia and ex-
change the friendship of Caesar for that of the
senate, he would not listen, but he yielded to the
arguments of those who thought he ought to bring
Cicero back, who was the greatest enemy of Clodius
and most beloved in the senate, and he escorted

! The trial of Milo, in 56 B.c. Cf. Dio Cassius, xxxix.
19, “
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Cicero’s brother, who was a petitioner for his re-
turn, with a large force into the forum, where,
though some were wounded and some killed, he
nevertheless got the better of Clodius. And when
Cicero returned to the city! by virtue of the law
then passed, he immediately reconciled Pompey
to the senate, and by his advocacy of the corn law
he in a manner once more made Pompey master of
all the land and sea in Roman possession. For under
his direction were placed harbours, trading-places,
distributions of crops,—in a word, navigation and
agriculture.? Clodius alleged that the law had not
been proposed on account of the scarcity of grain,
but the scarcity of grain had arisen in order that the
law might be proposed, a law whereby the power of
Pompey, which was withering away, as it were, in
consequence of his failing spirits, might be rekindled
again and recovered in a new office. But others de-
clare that this was a device of the consul Spinther,
whose aim was to confine Pompey in a higher office,
in order that he himself might be sent out to aid
King Ptolemy.®! However, Canidius, as tribune of
the people, brought in a law providing that Pompey,
without an army, and with two lictors only, should
go out as a meditator between the king and the
people of Alexandria. Pompey was thought to re-
gard the law with no disfavour. but the senate re-
jected it, on the plausible pretence that it feared
for his safety. Besides, writings were to be found
scattered about the forum and near the senate-house,
stating that it was Ptolemy’s wish to have Pompey
given to him as a commander instead of Spinther.
And Timagenes actually says that Ptolemy left home

3 Ptolemy had taken refuge from his dissatisfied subjects

in Rome, and wished to be restored. Cf. Dio Cassius, xxxix.
12-17. He is referred to again in chapter lxxvi. 5.
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